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Editorden 

Virginia Woolf Fanzin, yaln1zca bir hayranhk duygusundan 

degil; bir \agnn1n, bir yank1n1n, bir aray1§1n iiriinii. Virginia 

Woolfun sesi, zaman1n ve mekan1n otesinden bize hala 

sesleniyor. Onun ciimlelerinde yaln1zca edebiyat degil, 

dii§iince, diren\ ve derinlik var. Her satin, zihnimizi yeni 

bi\imlerde dii§iinmeye davet ediyor; her suskunlugu, ba§ka 

bir diinyan1n kap1s1n1 arahyor. 

Tiirkiye'de Woolfun izleri sessiz ama kahc1: \evirilerde, 

akademik metinlerde, ki§isel okuma defterlerinde ve belki 

de en \ok, onunla i\sel bir bag kuran kad1nlann dii§iince 

diinyas1nda. Bu f anzin, o sessiz izleri goriiniir k1lmak, 

Woolfun metinlerini bizim cografyam1zda yeniden 

yank1latmak i\in var. 

Bu say1da yer alan her katk1-bir deneme, bir \eviri ya da 

bir gorsel-Woolfun ruhuyla konu§uyor; ama ayn1 zamanda 

ona kendi sesimizi kat1yor. istanbul'un sokaklanndan, 

Anadolu'nun k1y1lanndan, ge\mi§in ve bugiiniin kad1n 

anlatilanndan siiziilerek geliyor bu sesler. 

Woolfu bir klasik olarak degil, ya§ayan bir dii§iince olarak 

okumaya davet ediyoruz sizi. K1§kut1c1, k1nlgan, cesur ve 

hala \ok \agda§. 

Bu say1ya iki deniz feneri eskizi ile katk1da bulunan Ertug 

U\ar'a da tqekkiirlerimizi iletiriz. 

Bu yolculukta bizimle oldugunuz i\in tqekkiir ederiz. 

Sevgiyle, 

Ba§ Editor ve Say1 Editorii 

Demet Karabulut Dede 

Editorler Kurulu 

Niliifer Kuya§ 

�ima im§ir 



Editor's Introduction 

Welcome to the inaugural issue of Virginia Woolf Fanzine, a 

space born out of admiration, curiosity, and a shared desire 

to keep Woolfs voice resonating across time and borders. 

Virginia Woolf was never just a writer. She was a questioner 

of forms, a challenger of norms, and a weaver of 
consciousness. Her words continue to ripple through 

literature, feminism, and philosophy, inviting us to think 

differently-not only about fiction, but about life itself In 
Turkey, her influence has often been felt quietly, through 

translations, academic studies, and the private reveries of 

readers who find in her prose a mirror to their own 

complexities. 

This fanzine 1s our collective response. It is a tribute, a 
conversation, and a celebration. Here, Woolf meets 

Istanbul's streets, Anatolia's silences, and the layered 

histories of Turkish women writers and thinkers. Each 
contribution-be it essay, artwork, translation-echoes 

Woolfs spirit while refracting it through our own cultural 

lens. 
We hope this issue inspires you to revisit her work, to read 

her not only as a canonical figure but as a living presence­

provocative, tender, and endlessly modern. 

We would also like to extend our thanks to Ertug U\ar for 

contributing to this issue with two lighthouse sketches. 

Thank you for joining us on this journey. 

Warmly, 

Editor-in-Chief and Issue Editor 

Demet Karabulut Dede 

Editorial Board 

Niliifer Kuya§ 
�ima im§ir 





ingiltere'de Avangardm Dogu�unun Ayak Sesleri: Roger Fry ve Omega Atolyeleri 

Selvi Danac1 

Yirminci yuzy1lm ba§mda Fransa'da Fovizm, Almanya'da Ekspresyonizm, Italya'da Fiitiirizm gibi aknnlar ba§ta 

olmak iizere butiin kita Avrupas1 yerle§ik estetik anlay1§larm degi§imi, sanatm ve sanat�mm tannmnm ve i§levinin 

donii§iimii, lmacas1 avangardm dogu§una tarnkhk ederken ingiltere'deki sanat �evreleri hala Kraliyet Sanat 

Akademisi'nin gu�lii etkisi altmdayd1. Alfred East ve Alfred Munnings gibi isimlerin temsil ettigi maskulen, 

milliyet�i ve muhafazakar Edward donemi sanat anlay1§1 Akademi'nin genel tutumunu §ekillendiriyordu. Yeni 

yuzy1lm h1zh ve dinamik ruhu ile bu ruhla paralel olarak sanat ve tasanm alanlannda ger�ekle§en radikal 

degi§imlere kar§I pastoral bir dinginlik, kahpla§ITII§ bir geleneksellik ve Viktorya doneminin izlerini ta§iyan 

nostaljik bir ozgiiven, donemin sanatsal iiretimini tannnlayan ba§hca unsurlard1 (Jenkins 23; Winch 47). On 

dokuzuncu yuzy1lm sonlarmda kita Avrupas1'ndaki yenilik�i atmosferi takip eden bir�ok sanat�mm on ayak oldugu 

Slade Okulu (1871) ve New English Art Club (1886) gibi giri§imler her ne kadar Kraliyet Akademisi'nin benimsedigi 

ve savundugu bu muhafazakar tutuma alternatif olu§tursa da ingiltere yeni yuzy1lm ba§lang1cmda degi§en dunya ile 

degi§en sanatm bir hayli gerisinde kalm1§tl. 

Degi§imin ka�m1lmazhgm1 oldugu kadar gerekliligini de ongoren isimlerden biri Bloomsbury Grubu'nun onde 

gelen uyelerinden ressam ve ele§tirmen Roger Fry (1866-1',)34) idi. Slade Okulu'nda sanat tarihi dersleri vermenin 

yarn sira The Burlington Magazine'in kuruculanndan olan Fry ozellikle Fransa'da filizlenen modern sanat aknnlanrn 

ve temsilci niteligindeki ressamlan ilgiyle takip ediyordu. ingiltere'de, Stephen Whittle'm deyimiyle, "Kanal'm oteki 

yakasmda kalmas1 gereken y1kici bir yabanc1 etki" (Whittle 5)1.Ll olarak gorulen Empresyonizm bile heniiz sanat�1lar 

ve ele§tirmenler tarafmdan benimsenmemi§ken Fry, l',)IO y1lmda Londra'daki Grafton Galerileri'nde duzenledigi 

"Manet and the Post-Impressionists" sergisiyle ingiliz sanat �evrelerini Post-Empresyonizm ile talll§t1rd1. Virginia 

Woolf'un l',)24 y1lmda kaleme ald1g1 "Mr. Bennett and Mrs. Brown" adh makalesinde "Arahk l',)IO civarlannda insan 

karakteri degi§ti" (320) ifadesi tarn da Fry'm bu giri§imine referans vermektedir. Bu sergiyle yalrnzca Paul Cezanne, 

Georges Seurat, Paul Gauguin ve Vincent van Gogh gibi onemli isimlerin eserlerini ilk kez ingiltere'ye tarntmakla 

kalmayan Fry ayrn zamanda "Post-Empresyonizm" terimini ilk defa kullanarak aknmn kuramsal temelini olu§turdu. 

"An Essay in Aesthetics" adh makalesinde temsili (representational) sanatm ger�ek�i, nesnel ve monoton yakla§1mmm 

aksine sanat eserinin, resmedilen konunun sanat�1 iizerinde yaratt1g1 duygusal tepkiyi en gu�lii §ekilde yans1tacak 

bi�imsel ogelerle olu§turulmas1 gerektigini §U sozlerle ifade etti: "O halde artik Doga'ya benzerlik ya da bir kriter 

olarak dogruluk veya yanh§hk fikrini bir kenara birakip yalrnzca dogal formun i�inde var olan duygusal ogelerin 

yeterince ortaya �1kanhp �1kanlmad1gma odaklanabiliriz" (25). Bir resmin estetik degerinin, di§ dunyay1 ne denli 

birebir kopyalad1g1yla degil, renk ve �izgi gibi bi�imsel ogelerin, resmin duygusal ve emelektuel derinligini ne kadar 

uyumlu §ekilde aktard1g1yla ol�ulebilecegini savunan Fry'm, bu anlamda Akademi'nin yuzlerce y1lhk otoritesini 

sarsarak ingiltere'de modern sanatm temelini hazirlad1g1 soylenebilir. 

Elbette avangart sanatm filizlenmesi yalrnzca sergiler ve kuramsal tartI§malarla smirh bir sure� degildi. Her 

§eyden once avangart, soz konusu yerle§ik sanat alg1sm1 donii§tiirmeyi ama�layan kolektif bir vizyon ve pratik

demekti. Bu da ayrn ama� dogrultusunda bir araya gelen sanat�1lann ortak iiretimini gerektiriyordu. Bu a�1dan

Fry'm l',)13 y1lmda kurdugu Omega Atolyeleri her ne kadar modern sanatm ingiltere'deki tarihsel geli§iminde bir

dipnot olarak kalsa da donemin sanat dunyasm1 ve ingiliz halkm1 Avrupa avangard1yla talll§tmnas1, geleneksel

algmm aksine sanatm gundelik hayatla i� i�eligini savunmas1, 1'_)2olerde ingiltere'de yaygmla§an Vortisizm, Soyut

Resim ve Siirrealizm gibi aknnlara onciiluk etmesi, aynca ingiliz modernizmini §ekillendiren unsurlardan biri

olmas1 baknmndan son derece onemli bir yere sahiptir.
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Omega'y1 kurarken Fry'm ba§hca amaci, sanatcs=1lann kuma§, mobilya, cam ve seramik gibi gundelik nesneleri 

modernist estetik yakla§1mla birer sanat eserine donii§tiirmesine olanak saglayarak guzel sanadar ile dekoratif 

sanadar arasmdaki ayrnm ortadan kaldmnakt1. Bunun ba§h ba§ma avangart bir giri§im oldugunu belirtmekte fayda 
var cs=unku Omega Atolyeleri, sanatsal iiretimi demokratiklqtirerek akademilere s1ki§tmlan "yuksek sanat" pratigine 

meydan okumay1 amacs=layan bir inisiyatifo. Bu baglamda deneyselligi ve kolektif yarat1cihg1 onceleyen Omega 

Atolyeleri, bunyesinde banndird1g1 sanatcs=1lardan i§ birligi ics=inde cs=ah§malanrn ve ortaya cs=1kan eserleri anonim 

olarak, yalrnzca Omega semboluyle (Q) imzalamalanrn talep ediyordu. Bunun kolektif cs=ah§may1 besleyen bir pratik 

olmasmm yarn sira Fry, uretilen e§yalara iireten sanatcs=mm §Ohretine gore degil, kendine ozgi.i estetik derinlige gore 

deger bics=ilmesi gerektigini dii§iinuyordu ("The Story of Omega Workshops," n.p.). On dokuzuncu yuzy1lm 

sonlannda bir konu hakkmda soylenen "son soz" anlammda kullarnlan Yunan alfabesinin son harfi "Omega" 

sembolunun, atolyelerin ortak imzas1 olarak secs=ilmesi bu anlamda oldukcs=a isabedi ("The Story of Omega 

Workshops," n.p.). Sanat ele§tirmeni Clive Bell, oyun yazan George Bernard Shaw ve Bloomsbury hamisi Leydi 

Ottoline Morrell gibi isimlerin destekledigi atolyelerde ba§ta Vanessa Bell ve Duncan Grant olmak uzere, Wyndham 

Lewis, Paul Nash ve Cuthbert Hamilton gibi genes= sanatcs=1lar cs=qidi teknik ve malzemelerle cs=ah§arak sanatsal 

iiretimin smirlanrn zorlama, farkh zanaat aracs=lannm potansiyellerini ke§fetme ve kendi sanatsal vizyonlanrn 

geli§tirme imkarn buldular. Goz ahc1 renkler, geometrik §ekiller ve ah§1lmad1k tasanmlarla yaramklan abajurlar, 
tabaklar, duvar hahlan, kiyafeder, §amdanlar, cs=ay fincanlan vb. gundelik e§yalar, tiyatro oyunlan ve baleler ics=in 

hazirlad1klan dekor ve kostiimler Fry'm kuramsal cs=ozumlemesini yapt1g1 Post-Empresyonizm'den Frans1z 

Fovizmi'ne kadar geni§ bir avangart yelpazenin etkilerini ta§iyordu. Resimden tasanma, i<s= mimariden modaya, 

farkh iiretim alanlanrn bir cs=at1 altmda toplayan bu atolyelerin, disiplinler aras1 bir yarat11n surecini mumkun 

lnlarak avangardm ba§hca gayesini gercs=eklqtirdigini soylemek mumkun: Sanatm insan hayatmdaki rolunu yeniden 

§ekillendirmek ve gundelik ya§am1 donii§tiirebilme gucunu ortaya koymak.

Kurulu§undan alt1 y1l sonra I'_)I',)'da uyelerinin arasmdaki anla§mazhklar ve finansal sorunlar sebebiyle kapanan 

Omega Atolyeleri, soz konusu anla§mazhklara ragmen bu kisa siirede yeti§tirdigi ve destekledigi sanatcs=1lar iizerinde 

yaratt1g1 etkiyle I'_)zolerde ingiliz sanatma damga vuracak olan onemli aknnlara onciiluk etmi§ oldu. Fry'm I'_)12'de 

duzenledigi "Second Post-Expressionist Exhibition"da eserleriyle yer alan ve Fry ile ya§ad1g1 ki§isel cs=at1§malar 

sonucu Bloomsbury Grubu'yla arasma mesafe koyan Wyndham Lewis, atolyedeki kisa ama verimli uyeligi boyunca 

soyut kavramlar ve geometrik §ekillerle yapt1g1 deneysel cs=ah§malarm etkisiyle Kubizm ve Futiirizm gibi aknnlardan 

da esinlenerek Londra merkezli bir avangart akim olan Vortisizm'i geli§tirdi.hl Benzer §ekilde, atolyedeki i<s= 

cs=at1§malardan sonra Lewis'le birlikte aynlarak Rebel Art Cemre'i kuran Cuthbert Hamilton ve Edward Wadsworth 

ingiltere'de soyut sanatm onculerinden oldu. Omega'nm genes= yeteneklerinden olan ve y1llar sonra tekstil 

tasarnmndaki modern aknmn Omega Atolyeleri'yle ba§lad1gm1 belirten (Writings on Art, 4'_)) Paul Nash ise 

atolyelerde gecs=irdigi yarat1C1 surecin ardmdan I'_)zolerde bir yandan modern tekstil tasanmlan uzerinde cs=ah§irken 

bir yandan da sanatmda surrealist teknikler deniyordu. I',)33 y1lmda kurdugu Unit One isimli sanat grubuyla 

duzenledigi sergiler ve yaynnlad1g1 Unit 1: the Modern Movement in English Architecture, painting, and sculpture isimli 

kitapla ingiltere'de modernizmin onculerinden biri olmanm yarn s1ra ingiliz sanat dunyasma Siirrealizm'i tarntan 

ilk avangart sanatcs=1 oldu. Goruldugu uzere, Omega Atolyeleri, ilerleyen y1llarda ingiliz modernizmini §ekillendiren 

bircs=ok ismin modern sanada ve deneysel formlarla tarn§t1g1, kendilerine ozgu sanatsal dili geli§tirdigi bir merkez 

istasyondu. Bu noktada Fry ve Omega Atolyeleri'nin Avrupa avangard1yla ingiliz sanat dunyas1 arasmda bir kopru 

gorevi gordugunu soylemek son derece yerinde bir tespit olur. Modernist estetigi tasanmla bulu§turarak yuksek 

sanat ve zanaat arasmdaki ucs=uruma meydan okuyan Fry, t1pki duzenledigi Post-Empresyonizm sergileri ve kaleme 

ald1g1 kuramsal tartI§malar gibi bu giri§imiyle de ingiltere'deki sanatsal ve kulturel degi§ime aznnsanamaz bir katki 
saglamI§ oldu. Sanat1 gundelik ya§amm lns1damalanndan armm1§ "yarat1C1 ya§amm bir ifade bics=imi" ("An Essay in 

Aesthetics," 26) olarak goren Fry'm Omega Atolyeleri, sanatsal hayal gucunun gundelik ya§ama estetik bir boyut 
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kazandmnasm1 mumkun lnlmas1 sebebiyle avangardm ingiltere'deki geli§iminin tarihsel siirecinde bir doniim 

noktas1 olarak gorulebilir. 131
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Notlar 

l1..l Bu makaledeki tum ingilizce referanslar tarafnndan Turk�eye �evrilmi§tir. 

W Omega'da uretilen eserlerin sanat�1lann imzasm1 degil, anonim bir anlay1§la yalrnzca Omega i§aretini ta§1mas1, 

Lewis'in Fry'la olan �atl§masmm ve Atolyelerden aynlmasmm ba§hca sebepleri arasmda ge�iyor. 1'_)13'te duzenlenen 

Ideal Home Sergisi'nin ardmdan Lewis, Fry'i Omega'nm anonimligini kotuye kullanmakla su�lay1p hakkmda bir 

imza kampanyas1 ba§lamktan soma Atolyelerden aynhp Rebel Art Centre isimli rakip olu§umu kurarak kendisiyle 

benzer vizyona sahip sanat�1larla Vortisizm aknmrn geli§tirdi (Morrisson n.p). 

bl Omega Atolyeleri'nde uretilen eserleri gormek i�in Victoria and Albert Museum websitesini ziyaret edebilirsiniz: 

https:/ / collections.vam.ac. uk/ context/ organisation/ A 7158/ omega-workshops 
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Zamanm ipligi 

Sezen Ergen Breitegger

Dalgalar'1 yeniden okudugum bu yaz, ortaokul ve liseyi birlikte okudugum ama y1llardir goremedigim yakm 

arkada§1mla Ege Denizi'nin k1y1smda iki gun ge�irdim. ikimiz i�in de §a§Irt1ciyd1 bu durum. Sanki zamanda s1�rama 

ya§anmI§tl, sanki biz hala on yedi ya§mdayd1k da o halimizle kirk ya§ma girmeye gun sayan iki kadm1 ruyalann 

i�inden izliyorduk. Y1llann nas1l ge�tigine, o ya§lardaki hallerimizin bizden hem �ok uzak olu§una hem de 

haf1zam1zdaki canhhklanna hayret ederek bol bol eski arnlardan bahsettik, ya§am ustune konu§tuk. 0 donemde 

gunlugume yazd1klarnm bazen ona da okudugum i�in gunluklerimde yer alan baz1 §eyleri, hayallerimizi hat1rlay1p 

gulduk. Gen� ya§larda edebiyat tutkunu olmanm yaratt1g1 en buyuk dii§, gelecekte ayrn kitaplardaki gibi romantik, 

epik bir ya§amm bizi bekledigidir. Oysa ilk gen�lik, �ogu kez uzun, 1ss1z bekleyi§lerden olu§ur; ne umdugumuz 

bi�imde buyuk olaylar olur ne de zaman akmak ister. 

Kendimi bildim bileli gunluk tutuyorum. Hayat, benim i�in asla kendiliginden akip giden, i�inde dogal aki§la 

siiruklenebildigim bir §ey olamad1. Yazmay1 ogrendigim andan itibaren, ya§ad1klarnm anlamlandirabilmek i�in 

yazmm yardnmna ihtiya� duydum. 0 gun olan biteni yaz1p kendime tekrar anlatarak, ya§ad1g11n gunu ger�ekten 

ya§ayabiliyordum sanki. Gunluk tutmanm en buyulu taraflanndan biri, kesinlikle insanm o gunlugu tuttugu ya§taki 

haline her istediginde eri§ebilmesi. 

Sayf alarda yedi ya§mdaynn, servis arkada§1mla kavga ediyorum; ya da Olacak O Kadar'm komik ske�lerine 

guluyorum. Soma buyuyorum i§te, arkada§hklar, a§klar, okul, smavlar gelip ge�iyor. Yazd1klanm soyutla§1yor, 

genelde anlam aray1§1, kitaplar, filmler, a§km ne oldugunu sorgulad1g11n sayfalar. Y irmi ya§ma girdigimde "onlu 

ya§larnmn son dakikalan" diye yaz1lm1§, zamanm h1zm1 kavrad1g11n i�in gozya§lanmla 1slarnm§ gunluk par�alan. 

Zamanm hep farkmda oldugum i�in mi olup bitenleri kay1t altma aldnn, yoksa hayatnm gunluklerime par�alar 

halinde yazd1g11n i�in mi zamarn bu kadar merakla inceleyip, irdelemeye ba§ladnn? Bu sorunun cevabm1 

bilmiyorum. 

Fikirlerine guvendigim bir yazar arkada§Im, yay11nlad1g11n yaz1larda s1k�a ge�mi§in tetiklendigini fark etmi§. 

Donup baktnn, hakhyd1 ger�ekten. Fakat sorun §uydu, bu durum benim yaz1lanma ozgu degildi aslmda. Euna 

dikkat etmeye ba§laymca gun i�inde de §imdinin i�inde kalamad1g11m, neredeyse att1g11n her adnnda aklnna 

ge�mi§in, arnlann dii§tiigunu anladnn. Meger her sabah kalkt1g11nda ge�mi§i ta� gibi ba§1ma takip surekli bir 

arnmsama, dalgalanma hali i�inde ya§1yormu§um. Bunlan dii§iinduk�e aklnna Beckett'in Prouse ustiine soyledikleri 

geliyordu. Beckett'in dedigi gibi dunden ka�1§ yoktu �unku dunun bizi bi�imlendirdigi gibi biz de onu bozuyorduk; 

dun bizi degi§tiriyor ve i�imizde tehlikeli bir par�a olarak kahyordu. T1pki benim gunluklerime i§ledigim arnlar gibi 

ge�mi§ surekli bir devinim halinde kendini yeniliyor, her yeni gunle beni ve kendini yeniden yaraoyordu. 

Tam bunlan tartarken, Marguerite Yourcenar'm Woolf'un Dalgalar'm1 Frans1zcaya �evirdigini ogrenince kitab1 

yeniden elime aldnn. Amacnn �evirileri kar§Ila§t1rmakt1; ancak kisa surede bu niyeti unuttum. Romanm ozenle 

dokunmu§ dili, yalrnzca ingilizcede var olabilen incelikleri beni i�ine �ekti, metnin kendine odaklanmaktan ba§ka 

�arem kahnamI§tL Dalgalar romarn, yedi arkada§tan olu§an bir grubu anlat1r. Onlardan biri olan Percival'i sadece 

digerlerinin arnlannda tanmz; gen� ya§ta hayatm1 kaybeder. Romanm bolumleri, dalgalarm ve gune§ I§1gmm 

degi§imini betimleyen bolumlerle ba§lar. Karakterler, ya§ad1klanrn dogrudan anlatmak yerine, dii§iincelerini ve 

duygulanrn payla§ir. Yuzeyde bir olay yok gibi gorunse de roman as1l olarak varolu§un derin anlamma odaklarnr. Bu 

arkada§ grubunun ortaokuldan ba§lay1p ya§lanmalarma kadar giden zaman dilimini izleriz, yani aslmda ya§ama 

4



tarnkhk ederiz. Kitaptaki konu§malar gundelik hayattaki konu§malar gibi degildir, karakterleri gozumuzde pek 

canlandiramay1z ama dogum, arkada§hk, buyume, olum gibi butt.in buyuk cemalar kicap boyu ger�eklqir. 

Metnin i�ine girdik�e §a§myordum. Olaylar degil, bizim hayat1 alg1lama bi�imimiz, olan bitenler ve zaman 

hakkmdaki dii§iincelerimiz bana daha onemli gelmi§tir hep, Dalgalar'da da kahramanlarm benzer anlay1§lanna, 

onlarm olu§ bi�iminin benimkiyle uyumuna �ok sevindim. Kitap olaylarda degil zihinde ya§anarak akmaktayd1. 

Woolf bu kitapla her §eyin neredeyse ilahi bir uyum i�inde oldugu bir bah�e yaratmI§tl, ben de tesaduf eseri �i�ekler 

a�an bir bah�ede ocurup bu kicab1 okuyordum. Bu cur anlar, siradan gibi gorunse de bana �ok �arp1c1 geliyordu. 

Yaz1lanlardan bu kadar eckilenince kicap hakkmda daha fazla dii§iinmeye ba§ladnn. Virginia Woolf'un bunlan 

ka� ya§mda yazd1gm1 merak ettim ornegin. Kirk dokuz ya§mdaym1§; Varolma Anlan kicabmdaki denemelerinde, 

tuttugu gunluklerde Dalgalar'dan, yazd1klarmdan, dii§iinduklerinden bahsediyor. Kirk ya§1ma girecegim bu sene, 

Woolf'un elli olmadan hemen once, butt.in Virginia Woolf'luguyla anlad1klanrn, bildiklerini silerek, cekrar yazarak, 

incelttigi, dokudugu bu edebi kuma§m i�inde yuvarlarnyordum. Nedense, bu metin bana �ok s1ki dokunmu§ 

orguleri andmyordu, Woolf butt.in kelimeleri elemi§, ilmekleri �ok saglam atmI§tL Kelimeler, metnin ritmi hayat1 

ger�ekcen andiran par�alar ta§1yordu. Woolf, kendi dedigine gore bu romarn, olay orgusune gore degil, ritme gore 

yazm1§tl. Nurdan Gurbilek'in onun orgi.i merakmdan soz etmesi tesaduf degildi1!i. Hem kuma§la metin kelimelerinin 

kokeninin ayrn oldugunu da ogrenmi§tim. 

Dalgalar karakterlerin, benim ya da Woolf'un hayat1 degil, genel olarak var olu§ hakkmda �ok yogun bir i�goru 

I§1gmda �ok onemli §eyler soyluyordu. insan buyuk kitaplan gen�liginde okuyunca, yazann ya§am cecriibesiyle 

aktard1klanrn 1skalayabiliyor. Butiin birikimiyle Woolf gibi dehaya sahip yazarlann anlamklanrn bu ya§1mda 

dinleyip yorumlaymca ba§ka turlu eckilendim. Kitaptaki karakterler, surekli devinim anmdaki §imdiye, ancak 

ge�mi§in katk1S1yla olu§turabildikleri benlik anlay1§lanyla cevap veriyorlard1. Annnsamak ve zaman Dalgalar'daki 

karakterlerin esas hammaddesiydi. Woolf, Varolma Anlan'nda vard1g1 �1kanmlan Neville'e, Bernard'a edebiyat 

siizgecinden ge�irerek soyleciyordu. 

Woolf gunluklerinde Dalgalar'm yaznn surecinde elindeki butiin imkanlan bu kicab1 yazmaya ayird1gmdan 

bahsediyor. 0 kadar zorlarnyormu§ ki ak§amlan ba§ka §ey yapacak hali kalm1yormu§. Dalgalar iizerine say1s1z 

akademik okuma yap1hmr Heideggerci yorumdan Budist bak1§a hatta Beechoven'in besceleriyle yap1sal paralellikler 

kuran incelemeler. Bu �e§idilik, romanm zamanla birlikte ritim anlay1§llllll ne kadar zengin oldugunu gosteriyor. 

Ben de Dalgalar'm farkh okumalara �ok a�1k oldugunu dii§iinuyorum. Edebiyat tarihini eckilemi§ olan 

Woolf'un butt.in bilgeligi, edebiyatmm gucuyle, kendini tamamen adayarak yazd1g1 metni hafife almamak gerekiyor. 

Woolf, Varolma Anlan'nda haf1zayla ilgili kavray1§llll a�1k�a yaz1yor, benim i�in tarn bir evreka am. Baz1 

dii§iincelerimiz ne kadar paralel. �u bolum orneginw: "Leonard'la ogle yemeginde ne konu§tugumuzu �oktan 

unuttum; ve �ay saatinde iyi bir gun olmasma ragmen, bu iyilik, tannnlanmas1 zor bir pamugun i�ine gomulmii§tii. 

Bu hep boyledir. Her gunun buyuk bir bolumu bilin�li ya§anmaz. insan yurur, yemek yer, bir §eyler gorur, yap1lacak 

§eylerle ilgilenir; bozulmu§ elektrikli supurge; yemek 1smarlama (. .. ) ak§am yemegi pi§irme, kitap cilcleme. Kotu bir

gunde var-olmamanm yuzdesi daha fazladir. Ger�ek bir romanci, bir bi�imde var-olmay1 da var-olmamay1 da

nakledebilir. Bence Jane Austen yapabilir bunu, (. .) belki Dickens ve Tolstoy. Ben hi�bir zaman ikisini birden

yapamadnn. Denedim - Gece ve Gunduz' de; ve Ytllar' da. Ama §imdilik edebiyat tarafm1 bir kenara birakiyorum."

Woolf, siradan anlann da en az sira d1§1 anlar kadar modern romanm konusu olmas1 gerektiginin alcm1 boyle

�iziyordu.
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Dalgalar'da ba§ard1g1 buydu i§te. Woolf, zamanm ipligini kullanarak hayatla ayn1 kuma§tan dokunmu§ bir 

kitap ortaya koyuyordu. Hayatm aki§mI, y1llann ge<i=i§ini yaz1yla aktarabilme, ba§yap1t ortaya <i=1karabilme becerisi. 

Yazar, anlamh anlams1z; i<i=inde bulundugumuzu fark ettigimiz, fark etmedigimiz anlan, bilin<i= ve bilin<i=sizlik 

arasmda gidip gelen pamuk y1gmlanna benzetiyor. Y ine de bunlar havada birbirinden bag11ns1z u<i=an pamuklar 

degil; arkalannda gu<i=lu orumuler var. Anlam aray1§mm da tarn bu orumuyu ke§fetmekte oldugunu soyluyor bize 

buyuk yazar. Gundelik ya§amm onemsiz olaylanrn edebiyata aktarmakta as1l maharet. Mrs. Dalloway <i=i<i=ekleri 

kendi alacakt1, i§te bu kadard1. 

<;ocukluk arkada§1mla ge<i=irdigimiz iki gunde en <i=ok hayret ettigimiz §U oldu: Yannmzda ta§1d1g11mz arnlar 

buyuk olmak zorunda degildi; ortak arnlarnmzm i<i=inde gorkemli say1labilecek olaylar da vard1 ustelik ama onlan 

ayrn netlikte, canhhkta hat1rlam1yorduk. <;ok eglendigimiz ku<i=uk anlar, lisede birlikte ge<i=irdigimiz iki guzel gun, 

Ima, siradan gorunen gundelik okul arnlan da hafizam1z i<i=in buyuk maceralar kadar onemliydi. Bunun boyle 

olacagm1 o devirde bilmiyorduk; arnlann, haf1zam1zm olu§ma bi<i=imini anlamam1z i<i=in yeterli sure ge<i=memi§ti 

belki. Konu§tuksa, ya§am1 bekledigimizi sand1g11mz zamanlarda bile hayatnmzm aslmda bize kendini dayatt1gm1 

ke§fediyorduk. Woolfhakhyd1. 

�avkar Altmel'le ge<i=en y1l yapt1g11n soyle§ide, ona sordugum soru ustune her zamanki guzel uslubuyla131 "Larkin 

sevgililerinden birine yazd1g1 bir mektupta 'Zamanm ge<i=i§i ve olumun yakla§I§I ve geli§i bana hayatlarnmzm en 

unutulmaz yarn gibi geliyor' der. Tumuyle ayrn fikirde oldugumu belirtmeme gerek yok herhalde. Tek 

anlayamad1g11n ni<i=in herkesin surekli olarak bu konuda yazmad1g1," demi§ti. 

Woolf da tarn olarak bunu yap1yor, bu en unutulmaz yarn muthi§ bir edebi maharetle kavrayarak yaz1yor. 

Dalgalar'da §U pasaj <i=ok ho§uma gittwi: '"Neden bakmah,' dedi Neville, '§bminenin rafmda tik tak i§leyip duran 

saate? Zaman ge<i=iyor, evet. Bizse ya§larnyoruz. Ama seninle oturmak, yalrnzca seninle, burada Londra'da, ate§in 

aydmlatt1g1 bu odada, sen orada, ben burada, bu her §ey. Ne var ki sen gelince her §ey degi§iyor. (. .. ) Bu sabah 

geldiginde fincanlar ve tabaklan degi§ti. Gazeteyi bir kenara iterek, a§ag1hk ya§amlarnmzm, naho§ olduklan i<i=in, 

ihti§am1 ku§and1klanndan ve ancak sevginin baki§lan altmda anlamh olduklanndan ku§ku duyulamaz, diye 

dii§iindum."' 

Woolf, bu pasajda sanki zamanm o buyuk, durdurulamaz ak1§ma kar§I ku<i=ucuk, ama en saglam ilmegi 

at1yordu. Neville'in gozunden bakt1g11mzda, saat tik tak i§lese de, as1l olanm o anm kendisi oldugunu, bir odada 

kurulan o samimi bagm, butun bir zamanm aki§mI durdurabilecek bir guce sahip oldugunu goruyorduk. Bir odada 

sen ve ben oturuyoruz, bu her §ey. Bu paragrafm ne anlatt1gm1 anlayabilecek kadar ya§ad1g11na seviniyorum bunlan 

okuyunca. 

Uzun suredir gormedigim <i=ocukluk arkada§1mla ge<i=irdigim iki gunun dii§iindurduklerini gunlugume i§lerken, 

i§te bunlan dii§iindum. Woolf butun bilgeligiyle, arnmsad1klarnmzm var-olma anlan oldugunu, gundelik ya§amla 

birlikte akip gittigimizi anlaoyordu bize. 0 yuzden ben de kulakhgnnda <i=ok sevdigim §arlnlan dinlerken alelade 

bir gun gibi gorunen, Galata'dan Karakoy'e bakarak Istanbul manzarasma kar§I muzigin butun CO§kusunu 

duyumsayarak yurudugum o 1hk sonbahar sabahm1, yirmi y1l soma ayrn netlikle ya§ayabiliyordum. Yaz1 var-olma, 

var-olmama anlan arasmdaki ili§kiyi belirleyebiliyordu, baz1 anlar sadece yaz1ld1g1 i<i=in var olabiliyordu. Woolf da 

bunu soyluyordu, insan siradan anlardan mutlu olup bu anlan yazarak ba§yap1tlar ortaya koyabilirdi. Hayat 

bunlardan da ibaretti, bunlan kavramak hayat1 ya§ama bi<i=imimi degi§tiriyordu. Bu yaz1y1, <i=ok s1cak agustos 

gunlerinde tarn kirk y1ldir bildigim tarnd1k Ege Denizi'nin k1y1smda, dalgalan izlerken yaz1yorum. Gunq, deniz ve 

dalgalar hep ayrn. Hepsini egirerek degi§en benim. Dalgalar kiy1da kmhyor. 
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Sessiz Yank1lar: Virginia Woolf ve William Faulkner'm Modernist Anlattsmda Zaman, Benlik ve Bellek 

Yakla�1mlan 

Kutay Gallo 

Virginia Woolf ve William Faulkner, modernist anlatmm farkh cografyalardaki iki ayn sesi olarak, edebi yapiyi ve 

bilin� algismi donu§tUren figurlerdir. ingiltere'nin kulturel merkezinde yazan Woolf ile Amerikan Guneyi'nin 

par�alamm§ tarihinden beslenen Faulkner, anlat1 teknikleri baknmndan aynksi gibi gorunse de, bireyin i�sel 

ger�ekligini yansitmada benzer bir arayi§a sahiptirler. Bu �ah§ma, onlarm eserlerinde zaman, anlatici yapisi ve 

bellek alg1S1 uzerinden geli§en ortak sorunsallan ve farkh yonelimleri kar§ila§tmnah olarak inceler. Mrs. Dalloway, 

To the Lighthouse ve The Waves gibi Woolf'un ba§hca eserleri ile The Sound and the Fury, As I Lay Dying ve Light in 

August gibi Faulkner anlat1lan uzerinden yapilan bu okuma, modernist bilin� aki§i tekniginin farkh kulturel 

bi�imlerini ortaya koymayi ama�lamaktadir. 

Girir iki Kitada Par�alanan Benlik 

Modernizmin yukseldigi 20. yuzyilm ilk yansmda yazarlar, di§ dunyaya degil, i�sel deneyime yonelmi§lerdir. Woolf 

ve Faulkner bu kmlmanm en saf orneklerini veren yazarlar olarak one �ikmaktadir. Woolf, yuksek burjuvazinin 

rafine gundelik hayatmdaki ruhsal �atlaklara odaklamrken; Faulkner, yilnlmi§ aristokrat ailelerin, bastmhm§ 

cinselligin ve irk�i guneyin hayaletleriyle ugra§mi§tlr. Ancak her ikisi i�in de edebiyatm asil nesnesi art1k eylem 

degil, eylemin zihindeki birakt1gi izdir. Roman kahramanlan artik di§ olaylara tepki veren bireyler degil, kendi i� 

evrenlerinde akseden varhklardir. Bu i�e donu§, yalmzca bi�imsel bir tercih degil, insanm yerini sorgulayan felsefi 

bir yonelimdir. 

Zamanm Temsili: Duyusal Sure Ve Kopuk Bellek 

Virginia Woolf'un zamanla ili§kisi, Henri Bergson'un duree (sure) kavramma olduk�a yakmdir. Ona gore zaman 

kronolojik degil, deneyimsel ve sezgiseldir. To the Lighthouse adh romanm ortasmda ge�en "Time Passes" bolumu, 

karakterlerin yoklugunda zamanm kendisini oznele§tirerek aktanr. Bu bolumde bir evin sessizligi, tozlann 

birikmesi, perdelerin dalgalanmasi zamanm temsilidir. Mrs. Ramsay'in olumu yalmzca bir parantez cumlesinde 

ge�er. Bu anlatnnda olum, buyuk bir olaydan �ok zamanm dogalhgma teslim ohnu§ bir donu§um halidir: "It was all 

Mrs. Ramsay's doing. She was dead. [. .. ] The step where she used to sit was empty. She was dead" (Woolf, To the 

Lighthouse 150). 

Woolf i�in zaman, bireyin duygusal yogunlugu oranmda esneyen bir bilin�sel aki§t1r. Clarissa Dalloway'in bir 

�i�ek�iden digerine yururken ya§adigi amlarla orulmu§ gundelik aki§, aslmda bir ya§am muhasebesidir. Clarissa i�in 

zaman, yalmzca ge�mi§in ammsanmasi degil, §imdinin duyumsanmasidir. Bu yonuyle Woolf'un zaman anlayi§i 

Marcel Proust'la da kesi§ir: Ge�mi§, zihnin yeniden kurdugu bir surekliliktir. 

Faulkner'm zamam ise travmatik ve dagmikt1r. Ozellikle The Sound and the Fury romanmda, anlat1 don farkh 

karakterin baki§ a�1S1yla ilerler ve zaman duzlemi tamamen �oker. Benjy'nin otistik ve dil-oncesi alg1S1 ile intihara 

suruklenen �entin'in takmt1h bellegi arasmda zaman, bir hat1rlama ediminden ziyade �ekilmez bir yuk haline 

gelir: "Clocks slay time. [. .. ] Time is dead as long as it is being clicked off by little wheels; only when the clock stops 

does time come to life" (Faulkner, The Sound and the Fury 85). �entin'in saatini kmnasi, yalmzca zamam durdurma 

degil, bellegin acismdan ka�ma �abasidir. Bu yakla§im Nietzsche'nin "sonsuz donuf du§uncesine ya da 

Kierkegaard'm varolu§sal umutsuzluguna yakmdir: Faulkner i�in zaman, bireyin fel� oldugu bir mekandir ve ge�mi§, 

ge�mek bilmemektedir. 
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Woolf zamam i�sel sezgiyle orerken, Faulkner zamam �okii§ ve bolunme uzerinden kavrar. Woolf i�in zaman bir su 

yuzeyinde olu§an halkalar gibidir; Faulkner i�inse kmk bir camdan yans1yan bulamk imgeler. Her ikisinde de 

zaman dogrusal degildir, fakat Woolf'ta bu kmlma bir §iirsellik ta§irken Faulkner'da zamanm kmlmas1 bir kriz, bir 

�urume belirtisi olarak gorunur. 

Anlat1C1 Ve Benligin Yap1lam§1 

Woolf'un �oklu anlat1C1 yap1s1, ozellikle The Waves adh romanmda belirginle§ir. Alo karakterin monologlan, gunun 

I§1gmm degi§imiyle birlikte farkh benliklerin zamansal salmnnlanm sunar. Her karakter hem kendine ozgudur hem 

de kolektif bilin� denen buyuk bir anlat1 dokusuna kaohr: "But when we sit together, close, [. .. ] we melt into each 

other with phrases. We are edged with mist. We make an unsubstantial territory" (Woolf, The Waves n). Bu metin, 

bireyin benligini sabit bir oz olarak degil, surekli olu§ halindeki bir oruntu olarak sunar. Woolf, karakterlerinin i� 

seslerini ritmik tekrarlarla ve imgesel zincirlerle orer. Her bir monolog bir dalga gibi gelir, birbirini izler ama hi�bir 

zaman tarn olarak birle§mez. 

Faulkner'da ise �oklu anlaocilar, karakterlerin zihinsel yalmhm§hklanm daha da derinle§tirmek i�in kullamhr. As I 

Lay Dying romanmda on be§ ayn karakter ayn1 olay etrafmda konu§Sa da bu sesler birbirini anlamaz, tamamlamaz. 

Addie Bundren'm olumunden soma bile kendi bolumunde konu§mas1, anlatmm dogrusalhgm1 bozar. Dewey Dell'in 

bastmhm§ gebeligi, Darl'm akil hastanesine kapat1lmas1 gibi durumlar anlatmm yalmzca teknik degil ahlaki a�1dan 

da kmld1gm1 gosterir. Faulkner'm karakterleri yalmzdir; dil onlan birlqtirmez, daha da aymr: "I feel like a wet seed 

wild in the hot blind earth" (Faulkner, As I Lay Dying 104). Bu ifade, bireysel seslerin kopuklugunu ve dilin bir kopru 

degil, bir smir i§levi gordugunu a�1ga �1kanr. 

Woolf'un anlat1cis1 �ogul ama uyumlu; Faulkner'mki �oklu ama kaotiktir. Woolf'un karakterleri kolektif bir ruhu 

sezdirmeye �ah§irken, Faulkner'm karakterleri seslerini duyuramayan bireylerdir. Bu fark, bireyin toplumsal 

konumuna, dilin yap1sma ve anlatmm amacma dair iki farkh modernist gorii§ii ortaya koyar. Woolf dilin smirlanm 

duyarhkla geni§letirken, Faulkner dili fel� eden bir tahribatm izini surer. 

Bellek, Mekan Ve Olumun Estetigi 

Woolf'un anlaolannda bellek, ya§anm1§hgm duyusal bir tortusu olarak mekana siner. Mrs. Dalloway romanmda 

Clarissa'nm Londra sokaklannda yuruyii§ii, ge�mi§i §imdiyle i� i�e ge�irir. Ancak Woolf i�in bellek yalmzca ki§isel 

bir deneyim degildir; toplumsal kmlmalar da bireylerin i� dunyasmda iz birakir. Bu yuzden Septimus'un sava§tan 

dondukten soma intihar etmesi, yalmzca bireysel bir y1k11n degil, I. Dunya Sava§1'nm kolektif travmasmm da 

anlatnmdir. Clarissa, Septimus'un olumunu i§ittiginde, onunla gorunmeyen bir bag kurar: "She felt somehow very 

like him-the young man who had killed himself She felt glad that he had done it, thrown it away" (Woolf, Mrs. 

Dalloway 204). Woolf boylece bireysel bellekle toplumsal bellegi orer. 

Faulkner'da ise olum mekanm otesine ta§ar, anlatmm yap1sm1 ku§atlr. Light in August romanmda Joe Christmas'm 

ge�mi§i, kimligi ve olumu i� i�e ge�er. Bellek, yalmzca karakterin degil, Amerikan toplumunun da bastmhm§ 

travmalanm ta§Ir: "Memory believes before knowing remembers. Believes longer than recollects, longer than 

knowing even wonders" (Faulkner, Light in August II',)). Christmas, yalmzca bireysel bir kimlik aray1§mda degildir; 

onun mucadelesi, bir ulusun bast1rd1g1 tarihle yuzle§ememesinin simgesidir. 

Woolf'ta mekan ve bellek ki§isel bir uzla§manm arac1yken, Faulkner'm metinleri tarihsel ve toplumsal bir felaketin 

sahnesine donii§iir. Woolf'un anlaolannda olum kimi zaman i�sel bir bilgelik halini ahrken, Faulkner'da ka�m1lmaz 
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bir �okii§iin sessiz tesellisi olarak ortaya �1kar. Olum Woolf'ta anlatmm smirlannda belirir; Faulkner'da ise 

merkezde konumlarnr. Her iki yazar i�in de olum, zaman ve bellegin aki§mI belirleyen bir e§ik i§levi goriir. 

Sonu�: Farkh Topraklarda Ayrn Sorn 

Virginia Woolf ve William Faulkner, modernist estetigin zihin haritasm1 �1karan, fakat bunu ayn iklimlerde, farkh 

usluplarla yapan iki yazardir. Woolf, zamarn duygusal dokunu§larla i§lerken; Faulkner zamarn bozulmu§ bir duzlem 

olarak kurar. Woolf'ta �oklu anlat1 oznelerin ortak dokusunu orerken, Faulkner'da �okluk aynhg1 ve par�alanmay1 

derinle§tirir. Woolf i�in bellek ki§isel uzla§manm araciyken, Faulkner i�in bastmhm§ travmalann yukudur. Olum, 

Woolf'ta zamanla butiinlqik bir kabulleni§; Faulkner'da toplumsal bir felaketin kesin hukmudur. 

Her iki yazar da romanm smirlanrn zorlam1§, anlatmm bi�imini degi§tirerek ozneyi merkeze alm1§t1r. Woolf 

sezgisel dokuma ustahg1yla, Faulkner ise anlat1y1 par�alayarak bu donii§iimu ger�ekle§tirmi§tir. Ortak bir masaya 

hi� oturmad1lar, belki birbirlerinden habersizdiler ama edebiyatm deviniminde farkh kollara aynlarak zamanm, 

bellegin ve benligin �agda§ temsilini bi�imlendirdiler. Boylece modernizmin yankilarla oriilu sessizliginde, biri 

derin bir i�e donii§iin �agnsma, digeriyse suregiden bir dii§ii§iin feryadma kulak vererek ayrn hakikatin farkh 

yuzlerini a�1ga �1kard1lar. 
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Faulkner, William. Light in August: The Corrected Text. Vintage Books, I'_)'_)O. 

Faulkner, William. The Sound and the Fury. Random House, I',)'_)2. 

Woolf, Virginia. Mrs Dalloway. Penguin Books, 1<_)64. 

Woolf, Virginia. The Waves. Oxford University Press, I',)'_)2. 

Woolf, Virginia. To the Lighthouse. Harcourt Brace Jovanovich, 1'_)81 

Notlar 

Bu �ah§madaki yogun alt ba§hk kullannm, Woolf ile Faulkner'm par�ah ve kesintili anlat1 yap1sma gonderme olarak 

dii§iiniilmii§tiir; bi�imsel tercih, metnin inceleme nesnesinin yap1S1yla bilin�li bir paralellik kurar. 
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Bu boli.im, ilk kez Bi.iyi.ik Britanya Virginia Woolf Dernegi tarafindan hayata ge�irilen bir fikirden dogdu: Woolf'la kaq1la§malann 1z1n1 si.irmek. Topluluk, okurlann, ara§tirmac1lann ve sanat�1lann onunla kurdugu ki§isel, entelekti.iel ve duygusal baglan gori.ini.ir k1lmay1 ama�hyordu. Biz de bu gelenegi Ti.irkiye'de si.irdi.irmek istedik. Wool.run metinleriyle ilk kars1lasma anlan, onun di.isi.incelerinin , , , ya§amlanm1zda birakt1g1 izler, bazen bir ci.imlede, bazen bir sessizlikte yank1lanan etkisi... Bu boli.imde yer alan yaz1lar, Woolf'la kurulan bu ozel temaslann izini si.iri.iyor. Her kars1lasma bir kesif, her kesif bir doni.isi.im. , , , , , 

This section was inspired by an initiative originally launched by the Virginia Woolf Society of Great Britain: tracing encounters with Woolf The Society aimed to make visible the personal, intellectual, and emotional connections that readers, scholars, and artists have formed with her work We wanted to continue this tradition in Turkey. Moments of first contact with Wool.rs texts, the traces her ideas have left in our lives, the resonance of her voice-sometimes in a sentence, sometimes in a silence ... The writings in this section follow the path of these intimate encounters. Each meeting is a discovery; each discovery, a transformation. 



"'an unexpected gifi:': in gratitude to Virginia Woolf" 

Savina Stevanato 

My voyage into Woolf's universe began thirty years ago with the elegiac journey To the Lighthouse (1927). I was dazzled - much 

like one standing before a Monet, senses fully alert, forms shimmering and evanescent, yet rich, substantial, and full of 

promise. I remain fascinated by, and grateful for, the beauty Woolf creates and the awareness her corpus raises, expressed 

across a vast range of forms encompassing the social, artistic, and ethical spheres. Her literary, critical, and personal writings 

confront challenging forms of beauty, resonate with empathy, and reveal the many facets of humanness. They uphold the equal 

value of all differences and invite us to cross boundaries between the human, nonhuman, and aesthetic domains. In engaging 

with art, Woolf simultaneously helps us understand the contemporary condition of anthropogenic global crisis. Her 

experimental poetics, proto-ecofeminist perspective, and paradigm shifi: towards posthumanism reveal that her ethics and 

aesthetics are deeply grounded in a highly relational sensibility - one that connects to ideas of both 'independence' and 

'interdependence'. 

In Woolf's poetics, relationality is a key concept and a major transversal feature, which she both thematizes in content 

and enacts through form. By 'relational' I refer to the capacity to unify, or recover unity, offering a remedy for the division, 

fragmentation, separation, and loss so intrinsic to her biography and to the modernist condition. Woolf responds to personal 

loss and to modernism's inherent fragmentariness and epistemological chaos by attempting to recompose fragments into 

aesthetic forms of totality - what she ofi:en calls "whole"/"wholeness" - where art and existence are conjoined. In her 1932 'A 

Letter to a Young Poet', she urges the writer to let his "rhythmical sense wind itself in and out" among even the most disparate 

things in order "to find the relation between things [ ... ] so that your poem is a whole, not a fragment". And in May 1933, she 

writes in her Diary about the synthesis of her being: "only writing composes it [ ... ] nothing makes a whole unless I am writing". 

Her poetics of wholeness is grounded in principles like rhythm and echo, which serve as central agents of her relational 

aesthetics. Tellingly, in her 1940 Diary, Woolf remarks that the "disparition of an echo" signifies both artistic and existential 

failure, reinforcing the interdependence between writing and identity: "the writing 'I', has vanished. No audience. No echo. 

Thats [sic] part of one's death". The breakdown of relational dynamics spells death on both a personal and collective scale, at a 

moment when the world, in 1940, stood poised on the threshold of the Second World War. As illustrated in Three Guineas 

(1938), war arises from a failure of relational awareness and a disregard for differential otherness. With the "disparition" of this 

relational sensibility - so vital to Woolf's aesthetics and ethics - everything collapses, for the conditions for art and freedom 

coincide. 

Through this coincidence, Woolf challenges hegemonic, anthropocentric, and androcentric visions, while simultaneously 

shaping the thematic, formal, and generic dimensions of her writing. Her inclusive ethics of interrelationships is mirrored on 

the formal level. Her recognition of plurality and difference as essential, and her insistence on interdependence, model her 

unconventional feminism, ecopacifism, proto-posthumanism, and her beliefs about literary craftsmanship. 

This coherence makes her entire body of work consonant. Her writings raise issues of mutual porousness, valuable 

diversity, and the illusion of separation. Thus, when asking in A Room of Ones Own (1929), "Ought not education to bring out 

and fortify the differences rather than the similarities?", she is also contemplating the "the unity of the mind" and imagining 

the "marriage of opposites". These formulations suggest a dynamic of collaboration over conflict, further developed in Three 

Guineas. In this treatise, Woolf nurtures critical awareness of patriarchal war culture and exposes the gendered, taxonomic 

approach to nature, rooted in a will to possess. This mode of domination infects even Science, which, she writes "is a man, a 

father, and infected too". Against such manifestations of aggressive control over both human and nonhuman worlds, Woolf 

offers a poetics of respect for all forms of otherness, articulated through proto-ecological attention to the environment and 

expressed via silence, empathy, and intimacy. From 'Kew Gardens' (1919), where the passers-by, flower-bed, and city form an 

organic whole, through The Waves (1931) and up to Between the Acts (1941), with their various testimonies to the metamorphic 

interdependence between humans and nature, Woolf consistently affirms a worldview rooted in ecosystemic awareness. In 'On 
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Crafi:smanship' (1937), she extends this ecosystemic vision to language itself Words, like nature and human beings, resist 

dissection and limitation. They thrive on plurality and change: "they hate anything that stamps them with one meaning [ ... ] for 

it is their nature to change". For Woolf, only variety and complexity ensure survival - for verbal, human and natural systems 

alike: "it is because of this complexity that they survive. [ ... ] [but when] we refuse words their liberty. [when] We pin them 

down to one meaning,[ ... ] when words are pinned down they fold their wings and die". This commitment to relational fluidity 

- resisting rigid labels and normative constraints - shapes both her aesthetics and her understanding of modern fiction's

effort to represent life as a living, complex, fleeting organism: "an incessant shower of innumerable atoms [ ... ] Life is not a

series of gig lamps symmetrically arranged" ('Modern Fiction', 1925 [1919]). Taken as a whole, Woolf's macrotext attests to the

power of her relational remedy in aesthetic, ethical, and existential terms.

Eventually, however, biography diverges from art. From the 1930s onward, Woolf increasingly thematizes failure -

personal, aesthetic, and societal. Her skepticism takes metaphorical form in the loss of the echo and the fragmentation of 

surface form. She resigns herself to the "waters of annihilation" (On Being Ill, 1926). And yet, the echo remains - inscribed in 

her texts, still resonating, still available to us. Today, more than ever, we need to listen. As she foresaw in Three Guineas, "[i]t 

seems as if there were no progress in the human race, but only repetition". Once more, the "smashing [ ... ] breaking and falling, 

crashing and destruction" of 'Mr Bennett and Mrs Brown' (1924) voice our precarious moment of incipient disaster. Among the 

cacophony of violent and dominant voices, let us turn to Woolf's: a voice that insists on interconnection as foundational to an 

empathic conception of humanness, expressed and sustained through enduring aesthetic means. Or, as I return - full circle -

To the Lighthouse where this reflection began: '"you' and 'I' and 'she' pass and vanish; nothing stays; all changes; but not words". 

Woolf'un evrenine yolculugum otuz yil once, elegik bir anlan olan Deniz Feneri (1927) ile ba§lad1. Biiyiilenmi§tim - npki 

bir Monet tablosunun kar§ismda duran biri gibi, duyulanm tamamen uyarnk, bi�imler titre§en ve ge�ici ama ayrn zamanda 

zengin, maddi ve umut doluydu. Woolf'un yaramg1 giizellikten ve eserlerinin sosyal, sanatsal ve etik alanlan kapsayan geni§ 

bi�im yelpazesiyle ortaya koydugu farkmdahktan hala etkileniyor ve minnet duyuyorum. Edebi, ele§tirel ve ki§isel yaz1lan, 

zorlu giizellik bi�imleriyle yiizle§ir, empatiyle yankilarnr ve insanhgm bir�ok yoniinii ortaya �1kanr. Tum farkhhklarm e§it 

degerini savunur ve insan, insan olmayan ve estetik alanlar arasmdaki smulan a§mam1z i�in bizi davet eder. 

Sanatla etkile§im kurarken Woolf, ayrn zamanda insan kaynakh kiiresel krizlerin �agda§ durumunu anlamam1za yard1mc1 

olur. Deneysel poetikas1, proto-ekofeminist bah§ a�lSl ve posthiimanizme dogru paradigma kaymas1, etik ve estetik anlayi§mm 

son derece ili§kisel bir duyarhhga dayand1gm1 gosterir - hem "bag1ms1zhk" hem de "kar§1hkh bag1mhhk" fikirleriyle baglannh 

bir duyarhhk. 

Woolf'un poetikasmda ili§kisel olma, hem i�erikte temala§t1rd1g1 hem de bi�im yoluyla ger�ekle§tirdigi temel bir kavram 

ve onemli bir ge�i§li ozelliktir. "ili§kisel" derken, birle§tirme ya da birligi yeniden kazanma kapasitesini kastediyorum; bu, 

onun biyografisine ve modernist ko§ullara ozgii boliinme, par�alanma, aynhk ve kay1p i�in bir �are sunar. Woolf, ki§isel 

kay1plara ve modernizmin dogasmda bulunan par�alanm1§hk ve bilgi kaosuna, par�alan estetik bir biitiinliik bi�imine - s1k�a 

"biitiin" ya da "biitiinliik" diye adlandud1g1 - donii§tiirmeye �ah§arak yarnt verir; burada sanat ve varolu§ birle§ir. 1932 tarihli 

'Gen� Bir �aire Mektup'unda ('A Letter to a Young Poet'), yazarm "ritmik duyusunun en farkh §eyler arasmda dolanmasma" 

izin vermesini ogiitler; boylece "§iirin bir biitiin olur, bir par�a degil.'' Ve May1s 1933'te giinliigiine benliginin sentezinden soz 

eder: "yalrnzca yazmak onu bir araya getirir [ . . .  ] yazmad1k�a hi�bir §ey biitiin olmaz." Onun biitiinliik poetikas1, ili§kisel 

estetiginin temel ogeleri olan ritim ve yanki gibi ilkelere dayarnr. Anlamh bir bi�imde, 1940 tarihli giinliigiinde Woolf, "bir 

yankmm kaybolu§unun" hem sanatsal hem de varolu§sal ba§ans1zhg1 simgeledigini belirtir ve yaz1 ile kimlik arasmdaki 

kar§1hkh bag1mhhg1 peki§tirir: "yazan 'ben' yok oldu. Seyirci yok. Yanki yok. Bu da insanm oliimiiniin bir par�as1." ili§kisel 

dinamiklerin bozulmas1, hem ki§isel hem de kolektif diizeyde oliimii getirir - 194o'ta diinya ikinci Diinya Sava§1'nm 
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e§igindeyken. 0� Gine'de (1938) gosterildigi gibi, sava§ ili§kisel farkmdahgm eksikliginden ve farkhhga duyulan saygmm 

yoklugundan dogar. Woolf'un estetik ve etik anlay1§1 i�in hayati olan bu ili§kisel duyarhhgm "kaybolmas1yla" her §ey �oker; 

�iinkii sanat ve ozgiirliik i�in gerekli ko§ullar ortii§iir. 

Bu ortii§me aracihg1yla Woolf, hegemonik, insan merkezli ve erkek merkezli gorii§lere meydan okur; ayrn zamanda 

yaz1smm tematik, bi�imsel ve tiirsel boyutlanrn §ekillendirir. Kar§1hkh ili§kiler etigi, bi�imsel diizeyde de yans1r. Gogulluk ve 

farkhhg1 temel olarak kabul etmesi ve kar§1hkh bag1mhhkta mar etmesi, onun ah§1lmad1k feminizmini, ekoban§�1hgm1, 

proto-posthiimanizmini ve edebi zanaatkarhk konusundaki inan�lanrn bi�imlendirir. 

Bu tutarhhk, tiim eserlerini uyumlu kilar. Yazilan, kar§1hkh ge�irgenlik, degerli �e§itlilik ve aynhk yarnlsamas1 gibi 

meseleleri giindeme getirir. Bu nedenle, Kendine Ait Bir 0da'da (1929) "Egitim benzerlikleri degil, farkhhklan ortaya �1karmah 

ve gii�lendirmeli degil mi7" diye sorarken, ayrn zamanda "zihnin birligi"ni dii§iinmekte ve "kar§itlarm evliligi"ni hayal 

etmektedir. Bu ifadeler, �atl§ma yerine i§birligi dinamigini onerir ve 0� Gine'de daha da geli§tirilir. Bu incelemede Woolf, 

ataerkil sava§ kiiltiiriine dair ele§tirel farkmdahk geli§tirir ve dogaya yonelik cinsiyetli, s1rnflandmci yakla§1m1 - sahip olma 

arzusuna dayah - a�1ga �1kanr. Bu tahakkiim bi�imi bilimi bile etkiler; �iinkii, yazar, "bilim bir adamdlT, bir babadlT ve o da 

etkilenmi§tir" der. Hem insan hem de insan olmayan diinyalar iizerindeki bu sald1Tgan kontrol bi�imlerine kar§l Woolf, tiim 

farkhhk bi�imlerine sayg1 poetikasm1 sunar; bu, �evreye yonelik proto-ekolojik dikkatle ifade edilir ve sessizlik, empati ve 

yakmhk yoluyla dile getirilir. 'Kew Gardens'dan (1919), burada yoldan ge�enler, �i�ek tarh1 ve §ehir organik bir biitiin 

olu§turur; Dalgalar'a (1931) ve Perde Arasi'na (1941) kadar, insanlarla doga arasmdaki donii§iimsel kar§1hkh bag1mhhga dair 

�qitli tarnkhklarla Woolf, ekosistem farkmdahgma dayah bir diinya gorii§iinii tutarh bi�imde savunur. 'Zanaatkarhk 

Uzerine'de ('On Crafi:smanship') (1937), bu ekosistem vizyonunu dile de geni§letir. Sozciikler, npki doga ve insanlar gibi, 

par�alanmaya ve sm1Tlanmaya direnir. Gogulluk ve degi§imle geli§irler: "onlara tek bir anlam yiikleyen her §eyden nefret 

ederler [ ... ] �iinkii dogalan geregi degi§irler." Woolf'a gore, yalrnzca �e§itlilik ve karma§1khk hayatta kalmay1 saglar - hem 

sozciikler hem insanlar hem de dogal sistemler i�in: "karma§1khk sayesinde hayatta kahrlar. [ ... ] ama sozciiklere ozgiirliiklerini 

vermezsek, onlan tek bir anlama sabitlersek, [ ... ] sozciikler sabitlendiginde kanatlanrn kapam ve oliirler." Bu ili§kisel 

aki§kanhga baghhk - kan etiketlere ve normatif sm1Tlamalara direni§ - hem estetik anlay1§m1 hem de modern kurmacanm 

ya§am1 canh, karma§1k, ge�ici bir organizma olarak temsil etme �abasm1 §ekillendirir: "say1s1z atomdan olu§an kesintisiz bir 

saganak [ ... ] Hayat simetrik §ekilde dizilmi§ gaz lambalarmdan olu§maz" ('Modern Kurmaca' ('Modern Fiction'), 1925 [1919]). 

Woolf'un tiim metinleri bir biitiin olarak ele almd1gmda, estetik, etik ve varolu§sal diizeyde ili§kisel bir �arenin giiciine 

tarnkhk eder. 

Sonunda, biyografi sanattan aynhr. 193o'lardan itibaren Woolf, ki§isel, estetik ve toplumsal ba§ans1zhg1 giderek daha 

fazla temala§tmr. �iipheciligi, yankmm kayb1 ve yiizey bi�iminin par�alanmas1 gibi metaforik bi�imlerde ortaya �1kar. "Yok 

olu§ sularma" teslim olur ('Hasta Olmak Uzerine' ('On Being Ill'), 1926). Y ine de yanki kahr - metinlerine kazmm1§, hala 

yankilanan, hala bize ula§abilen. Bugiin, her zamankinden daha fazla, dinlememiz gerekiyor. 0� Gine'de ongordiigii gibi, "insan 

1Tkmda ilerleme yok gibi goriiniiyor, yalrnzca tekrar." Bir kez daha, 'Bay Bennett ve Bayan Brown'daki (Mr Bennett and Mrs 

Brown') (1924) "par�alanma [ ... ] kmlma ve dii§me, �arpma ve y1kim" sozleri, felaketin qigindeki kmlgan arnmlZl dile getiriyor. 

�iddetli ve baskm seslerin kakofonisi arasmda, Woolf'un sesine kulak verelim: insanhgm empatik bir anlayi§ma temel 

olu§turan, kahc1 estetik yollarla ifade edilen ve siirdiiriilen bir baglant1salhk anlayi§mda mar eden bir ses. Ve bu dii§iincenin 

ba§lad1g1 yere - Deniz Feneri'ne - geri donerken: '"sen' ve 'ben' ve 'o' ge�er ve kaybolur; hi�bir §ey kalmaz; her §ey degi§ir; ama 

sozciikler degil." 

Selected Bibliography 

Hoegberg, Elsa. Virginia Woolf and the Ethics of Intimacy. London: Bloomsbury, 2020. 

Hussey, Mark. The Singing of the Real World. Columbus: Ohio State UP, 1986. 

13



Mao, Douglas. Solid Objects. Princeton: Princeton UP, 1998. 

Spiropoulou, Angeliki. '"In or about 1922': Virginia Woolf, Katherine Mansfield, and Modern Fiction." Ed. Jean-Michel Rabate. 

1922: Literature, Culture, Politics. Cambridge: Cambridge UP, 2015. 74-90. 

Woolf, Virginia. The Waves. London: Grafi:on, 1977. 

-. The Diaiy of Virginia Woolf Vol. 1: 1919-1919. Ed. Anne 0. Bell. New York-London: Harcourt Brace Jovanovich, 1977. 

-. The Diaiy of Virginia Woolf Vol. 2: 1920-1924. Ed. Anne 0. Bell. Harmondsworth: Penguin, 1981. 

-. The Diaiy of Virginia Woolf Vol. J 1925-1930. Ed. Anne 0. Bell. New York-London: Harcourt Brace Jovanovich, 1980. 

-. The Diaiy of Virginia Woolf Vol. 4: 1931-1935. Ed. Anne 0. Bell. New York-London: Harcourt Brace Jovanovich, 1982. 

-. The Diaiy of Virginia Woolf Vol. 5: 1936-1941. Ed. Anne 0. Bell. New York-London: Harcourt Brace Jovanovich, 1984. 

- . The Complete Shorter Fiction. Ed. Susan Dick. London: The Hogarth Press, 1985.

-. To the Lighthouse. London: Penguin, 1992. 

-. A Room of One's Own and Three Guineas. Ed. Michele Barrett. London: Penguin, 1993-

-. Between the Acts. London: Penguin, 2000. 

-. "Sketch of the Past." Moments of Being. Ed. Jeanne Schulkind. London: Pimlico, 2002. 78-160. 

-. Selected Essays. Ed. David Bradshaw. Oxford: Oxford UP, 2008. 

14



Woolf ile ilk Kaq1la�mam 

Aleyna Durmu� 

Bu bir ilk izlenim yaz1s1 oldugundan, yazd1klarnm geri donup duzeltmemeye �ah§acagnn-bu da biraz zor olacak 

gibi gorunuyor. �imdi bakmca, o zamanki dunya olduk�a basic gorunuyor. Gozlemledigim §eyler arasmdaki belirsiz 

ve puslu bag1 kelimelere dokebilir, sadece kendi begenim ve zevkim i�in sayf alarca anlatabilirdim. 

Olduk�a bularnk bir ruh halindeydim. Universite hayatma ge�i§ siireciydi, bu yuzden geriye donup bakt1gnnda Mrs. 

Dalloway'i okumaktan neden bu kadar keyif ald1gnm ve sonraki y1llarda Woolf'un kurmaca ve kurmaca d1§1 

eserlerini neden okumaya devam ettigimi anlayabiliyorum. Oyle s1ki bir okuyucu degildim ama bu, kendimi yakm 

hissettigim bir dunyayd1-baki§ a�1S1rnn kayd1g1, herkesin ve her §eyin, sanki her an, ger�eklige kat1ld1g1 bir dunya. 

0 geni§letilmi§ perspektif, o donemdeki varolu§sal umutsuzlugumu hafifletiyor, kendimi daha az yalrnz 

hissettiriyordu. Woolf ile olan kar§Ila§mamm ardmdan ge�en y1llarda, yaz1 yazma �abalanm devam ederken, destek 

ihtiyaciyla, ger�eklik fazla kat1 ve yuzle§tirici geldiginde s1gmacak bir yer olarak yaz1lanna daha da bagland1gnm 

hissettim. 

Boylece, once tek ba§ma parlayan bir Kuzey Y1ld1Z1 iken, zamanla etrafmda bir�ok yazann, dii§iiniiriin ve tarihe iz 

birakm1§ ismin bir araya geldigi bir tak11ny1ld1zma donii§tii. i�e donuk bir insanm gozleriyle, dunyaya adapte 

olmaya �ah§an ergenlik �agmdaki halim kendini temsil edilmi§ ve onaylamm§ hissetmi§ti. Woolf, ba§kalarmda 

gozlemlediklerimi kelimelere dokme istegimi besledi; herkesin ve her §eyin etrafmda, dikkatle a�1ga �1kan o buyulu, 

olaganustu ve aym zamanda siradan tozu goriinur kild1. Eserlerini okumak hala bana o mistik ve dogaustu 

dunyadan bir par�a sunuyor-insan nefesinin evrenin ritmiyle, o tek ve ger�ek nab1zla daha uyumlu oldugu o-anlan. 

Woolf ile aram1zdaki yakmhgm ve baglantmm en �ok derinlqtigi an, Dalgalar'1 ilk kez universite birinci sm1fi:a 

okumam ve y1llar sonra yuksek lisansnn sirasmda ona yeniden donmemle oldu. Bu deneyimi kelimelere dokmem 

pek mumkun degil-�unku hep "sonradan daha iyi nas1l ifade edebilirdim diye dii§iineceklerim" y1gm1 i�inde 

kayboluyor-ve bu mukemmel §ekilde tarif etme �abas1, fikrimce kitabm kendisini butunuyle ozetliyor. Kendimi 

alt1 farkh karakterde ve Percival'da-butiinden kopmu§ ama insanm her nas1lsa hep d1§mda bir yere yansmhm§ 

halde buldugu o kay1p par�ada, deneyimledim. 

Hepsini anlad1g11m soyleyemem-belki bu da sorgulanabilir ama zaten hayat1 da tarn olarak anlad1g11n soylenemez. 

Fakat biliyorum ki elim o kitaba uzand1gmda, tamamen farkh ki§ilikler arasmda dag1hm§ olmanm verdigi teselli 

beni rahatlatacak. Onlarm agzmdan insan deneyiminin yalrnzhgm1 dile getirecegim. Louis gibi uzerime tarn 

oturmayan kazagnm �eki§tirecegim ve her §eyin sonunda Bernard gibi olume meydan okuyacagnn. Woolf'un 

kelimelerine i§ledigi duygulann karma§1khgma ve a�t1g1 bu geni§ alana minnettanm. Bu a�1dan, sisler ve golgeler 

arasmdan, daglann ve doruklann iizerine sozcuklerden bir kih� savurup, aciya ve guzellige e§it bir hayranhkla 

bakan bir buyucu gibi. 

My First Encounter with Woolf 

As this is an entry of first impressions, I will try not to go back and edit what I have written -and that will be 

hard. Back then-about ten years ago-the world seemed simple. I could write about the vague and hazy 

connections between things into words and talk about them for pages on end, merely for my liking and taste only. 
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I was in a very blurred state, in a state of transition to the beginning of university life, so, looking back, that may be 

the reason why I enjoyed reading Mrs. Dalloway and continued reading Woolf's works of fiction and nonfiction over 

the following years. I was not an avid reader, but this was a world I could relate to in its kaleidoscopic focus and the 

way everyone and everything seemed to participate in reality, in a ceaseless flow. The expanded view of Woolf's 

frame eased my existential despair at the time and made me feel less alone. In the following years of my encounter 

with her works, as my writing endeavors went on, I felt myself especially drawn to her writing in need of support, 

seeking a refuge when reality felt too solid and confronting. 

Thus, she became a north star in what now seems a constellation with many writers, thinkers, historical figures 

alongside her. Through the world seen through the eyes of an introvert, my teenage self felt represented and 

affirmed. She fueled my will to express what I saw in myself and others in words, unveiling the magical and 

exceptionally ordinary dust that surrounded everyone and everything through incentive attention and focus. My 

experience of reading her work still offers me that slice of the ethereal and the supernatural where the human 

breath feels more in sync with the rhythm of the universe's, the one true pulse. 

The bloom of our affinity and kinship was when I read The Waves for the first time in my first year of university and 

revisiting it again for my Master's in my graduate years. I am not able to put into words much of this experience as 

they are elusive and always in that pile of "to think later how I could have said better", and attempting to define it 

perfectly encapsulates the book itself in my opinion. I experienced myself in six different people and Percival, that 

lost part of wholeness that one always somehow ends up finding projected outside. 

I cannot say I understand it all, -maybe that is controversial, and I do not fully understand life either but I know 

when I reach for that book, the comfort of being scattered among utterly different personalities will soothe me, in 

their mouths, I will speak of the loneliness of human experience, tug at my ill-fitted sweatshirt like Louis would and 

challenge death as Bernard does at the end of it all. I am grateful for the mix of emotions she infuses, and the space 

she extends, much like a magician would against the veils and mists and mountains and peaks, exalted with her 

sword of words drawn high up, and with eyes full of wonder at pain and beauty alike. 
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eviri 
Bu bolum, kelimelerin smirlan apn yolculuguna tamkhk ediyor. 

Virginia Woolf'un i�sel dunyalara a�1lan cumleleri, Bloomsbury 
Grubu'nun entelektuel lnv1lc11nlan ve modernist edebiyatm bi�imsel 

cesareti, farkh dillerde yeniden hayat bulurken, biz de bu donii§iimiin 
izini siiriiyoruz. Amac11n1z yalmzca metinleri bir dilden digerine 

aktarmak degil; aym zamanda dii§iince bi�imlerini, estetik 

duyarhhklan ve kultiirel baglamlan da beraberinde ta§1mak. 

Bu sayfalarda, Woolf ve �agda§larmm eserlerinin Turk�eye 
kazand1nlma siire�lerine dair degerlendirmelere; Virginia Woolf ve 

Bloomsbury Grubu uyelerinin yazd1klarmm Anadolu kulturlerinin 
dillerine yap1lan �evirilerine yer veriyoruz. Aym zamanda Turk�ede bu 

temalar etrafmda iiretilmi§ yaz1larm ve yarat1c1 �ah§malann ba§ka 
dillere yap1lan �evirilerini de inceliyoruz. Her �eviri, bir yeniden 

okuma, bir yeniden yazma ve bir yeniden dii§iinme bi�imi olarak 
kaqnmza �1lnyor. Bu bolum, �eviriyi bir diyalog alam olarak gorenlere 

a�1k bir davettir. 

This section bears witness to the journey of words as they transcend 

borders. 
Virginia Woolf's sentences, which open doors to inner worlds; the 

intellectual sparks of the Bloomsbury Group; and the formal boldness 
of modernist literature all find renewed life in different languages-and 

we follow the traces of this transformation. Our aim is not merely to 
transfer texts from one language to another, but to carry with them 

modes of thought, aesthetic sensibilities, and cultural contexts. 

In these pages, we offer reflections on the process of translating the 
works of Woolf and her contemporaries into Turkish, as well as on the 

translations of writings by Virginia Woolf and members of the 
Bloomsbury Group into the languages of Anatolian cultures. We also 

examine how texts and creative works produced in Turkish-centered 
around these themes-have been translated into other languages. Each 

translation emerges as a form of rereading, rewriting, and rethinking. 
This section is an open invitation to those who view translation as a 

space of dialogue. 



<;evirmenin Notu 

Bu metin, Roger Fry tarafmdan Cambridge Universitesi'nde egmm gordugu y1llarda, 6 Arahk 1888 tarihinde, 

Cambridge Apostles olarak bilinen grupta okunmu§tur. Yazmm orijinal ba§hg1 "Shall We Wear Tophats?" 

§eklindedir. Mernin orijinali, Cambridge Universitesi King's College ar§ivinde yer alan "The Papers of Roger Fry"

ba§hkh ozel koleksiyonda bulunmaktadir. <;evirmenin 2020-2021 y1llan arasmda Cambridge Universitesi'nde yapt1g1

ar§iv ara§t1rmas1 esnasmda metnin orijinaline ula§1lm1§t1r.

Fry, bu metninde Vikcorya donemi ingilcere'sinin sm1fsal gostergesi haline gelmi§ olan silindir §apkay1, bireyin 

du§unsel ozgurluguyle �eli§en bir sembol olarak ele ahr. Metin, gen� bir emelektuelin, coplumun dayatt1g1 gorsel ve 

davram§sal kodlara kar§I geli§tirdigi elqcirel tavn yansmrken, aym zamanda Fry'm ileride sanat ve estetik uzerine 

geli§tirecegi du§UUSel temellerin izlerini de ta§Ir. 

Keyifli okumalar dilerim. 

Demet Karabulut Dede 

Silindir �apka Takmah M1y1z?hl 

Roger Fry 

Silindir §apka dedigimde, yalmzca bir�ok yuksek medeni adamm ba§mda ustahkla dengede tutmaktan buyuk 

haz ald1g1, siyah pelu§le kaph o i�i bo§ nesneyi kastetmedigimi bilmenizi isterim. Aym zamanda, yalmzca ba§I degil, 

tum benligi orcen o manevi silindir §apkay1 da tahayyul ediyorum; ki onun sayesinde, sevenlerinin inancma gore, 

birey felsefenin a§m sercliginden ve dini CO§kunun gev§etici hararetinden korunur - geleneklerin dengeli ve 

mutedil ikliminde guvende kahr. Alaycilar ise der ki, bu §apka insam doganm melteminden ve §efkatin gune§inden 

de korur - ne var ki, alayc1lar genellikle §iirsel bir dile meyleder ve bu yuzden soyledikleri ihciyacla ele almmahdir. 

Maddi bir silindir §apka tahp takmama meselesini ele alacak olsaydnn, bu, bir zamanlar Isa tarafmdan 

cevaplanm1§ buyuk bir dogmatik soruyu yamclamak gibi olurdu. Beden etten kemikten, ruh giysiden daha m1 

degerlidir? 

Toplum, bu soruya teredducsuz 'hayir' cevabm1 verir. Ve boylesine a§m bir varsay1ma kar§I bir cur protesco 

olarak Hristiyan kilisesini bir ol�ut olarak orcaya koyar; ba§piskoposuna y1lda 15.000 Sterlin odeyerek bu konuda 

hi�bir §Uphe birakmaz. Oyleyse, ey karde§lerim, Mesih'in a§m ruhani CO§kusunu veya Hristiyan coplumunun �1karci 

egilimini bir kenara birakarak, bu soruyu tum tarafs1zhg11mz ve havarilere ozgu bir sukunecle yamclamaya �ah§alnn. 

Hangisinin digerinden daha ustun oldugunu soylemekce zorlamyorum; beden mi et mi? Et potansiyel olarak 

bedendir ve ger�ek Hegelci semeze ula§an aydm bir yamyama gore, beden de potansiyel olarak ettir. Gelin, 

konumuzla daha uygun olan ikinci soruya ge�elim. Ruh, giysiden daha m1 degerlidir? 

Profesor TeufelsdrockhW d1§mda, bu soruya olumsuz yamt veren bir filozof tannmyorum - ve onun bu 

konudaki yakla§1m1 da oylesine degi§ken ve paradoksaldir ki, okuyucunun zihninde kesin bir iz birakmaz. Bu da 

kolayca a�1klanabilir; zira insanhgm buyuk �ogunlugu, giysinin uscunlugu doktrinini oylesine kolay benimser ki, 

filozofun bunu savunmasma gerek bile kalmaz. Burada 'giysi'den kastnn, yalmzca beden 1s1sm1 dengede tutmak i�in 

gerekli olan §ey degil; coplumun, yalmzca keyfi bir arzuyla, bireylerine dayatt1g1 her §eydir. 
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Giysi olarak adlandird1g1111 bu §eyi bir hikayeyle orneklemek isterim. Bir grup gezgin Nil Nehri'nde teknede 

ilerlerken uzerinde ku�uk bir onlukten ba§ka hyafet olmadan nehrin k1y1smda �ama§IY y1kayan bir kadm gorur. 

Kadm bir Muslumandir ve bir erkegin agzm1 gormesi onun i�in korkun� bir durumdur. Bu yuzden onlugu kaldmp 

agzm1 ortmeye �ah§ir; �unku ona gore ortulmesi gereken en muhim yer oras1dir. Sanmm beyin sinir merkezleri oyle 

egitilmi§tir ki, bir elimizin ortulu digerinin a�1k kalmas1 kar§1smda yuzumuz i�gudusel olarak lnzanr. 

Dogay1 seyrederken, Huxley'in de dedigi gibi, zihinsel yapnmza mukemmel bi�imde uyum saglayan ama ahlaki 

dogam1za �ogu zaman itici gelen bir sistem goruruz. Fakat toplumun geleneklerini seyrederken, ben boyle bir 

zihinsel uyum bulam1yorum. 

Neden bir grup insan, i�lerinden hi�birinin tek ba§ma davranmayacag1 §ekilde davrarnr ve her bir bireyi dogal 

hareket �izgisinden uzakla§tmr? 

Neden bir araya geldiklerinde, aslmda ho§lanmad1klan, tamamen gereksiz ve anlams1z gordukleri ama�s1z 

§eyleri yapmaya raz1 olurlar?

Ve dahas1, i�lerinden biri davralll§llll ahlc1 bir temele oturtmaya �ah§t1gmda, neden hep birlikte onu 

cezalandmnak i�in birlqirler? 

Bu konular bana oylesine deh§et veriyor ki, herhangi bir �ozum bulabilmek i�in olagan du§unce yolumdan 

sap1yorum. Ne iyi ne de kocu, sadece irrasyonel--kanunsuz ve kaprisli--bir §eytanm var olduguna ve bu garip 

§eytanm toplumlarm olu§maya ba§lad1g1 ilk zamanlardan bu yana istedigi gibi hareket edip insanlan en sapkm

davrarn§lara sevk ettigi du§uncesine kap1lmaya engel olam1yorum. Her nesil, atalannm ne kadar duzensiz bir yol

izledigini gorur ve her biri kendi yapt1klannm ciddiyetine inarnr. Bir harnmefendi, 40 y1l onceki kabank etek

modasma kahkahalarla gulebilirken bugunun ke§meke§ine ayrn tepkiyi vermez; ama bugunun tarlatanlanhl-i§te

onlar oyle hafife almamaz, hele ruhla hyaslanamaz bile.

Bazen bu §eytan insanlan akla uygun §eyler yapmaya yonlendirir, bazense tarn tersine--ama onun i�in hepsi 

birdir, o akla kar§I degildir, ona kar§I busbutun ilgisizdir. Itirazlara verdigi tek cevap ise oyle istiyorum'dur. 

Ge�enlerde Oxford'daki, Magdalen College'dan bir lisans ogrencisine hem akh hem zevki tarafmdan kmanan 

§eyleri neden yapt1gm1 ve neden bu konuda aklm ve zevkin gereklerini yerine getiren herkesten nefret ettigini

sordugumda bana verdigi muazzam cevap §uydu: <;unku elbette oyle yapmali. Bu yapmali sbzunu oyle vurgulu

soyledi ki en azmdan onun i�in ba§ka bir yol kalmamI§ olduguna ikna oldum. I§te §eytanm emirleri bu kadar gu�lu

ve kar§I konulmaz. Her ne kadar bu konuda ba§at rolu oynasa da §eytan yalrnzca giyim ku§am meselesiyle smirh

degildir, din ve ahlak konulannda da ayrn hukmu surer. Prometheus, Isa ve Sokrates'in insanlan ondan kurtarmaya

�ah§masmm ne faydas1 var ki: buyuk mant1ks1zhgm mant1kla yarntlanmas1 gerekmez mi?

Mesih, Ferisiligi141 yok edebilir ama onun yerini almak uzere Hristiyanhk yukselir. Ona kar§I giri§ilen tum 

isyanlann ba§ans1z oldugunu du§undugumde, bazen kaderimize raz1 olmam1z ve bir tann olarak hak ettigi bi�imde 

ona tapmam1z gerektigini du§unuyorum. Ve sonra onun en belirgin sureti olarak silindir §apkanm onunde yere 

kaparnp ona §byle sesleniyorum: 

Ey tarifsiz ve gizemli silindir Japka, seni destekleyen ve sana daima hayranlikla bakan toplumun alamet-i farikas1. Butun 

dilJilncelerden daha fazlasm1 yapan, boyumuza boy katan Japka. Sen ki o kuruk dairenin ifinde Gladstone'mls1imparatorluklar 

sarsan beynini ve Browning'inw_ Jiirsel ruhunu banndmrsm. Tann her Jeyi sm1rlam1Jt1r, ancak insamn dinginlenemez zihnine

smirlar koyabilecek olan yalmzca sensin. Sen bilirsin ki germiJ zamanlarda insanlar dokumlu sanklarla gosteriJli bir Jekilde 
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eglenir, degiJen renklerin panlt1sma ve miicevherlerin IJ1ltmna sevinirlerdi. Ruzgarli Floransa'da insanlann b�lanm ve 

boyunlanm Boschetto'nun171 yumuJak kucaklay1Jmdan nas1l koruduklanm ve saymz Jekilde senin yuce kanununa karJI nas1l 

giinah iJlediklerini sen bilirsin. Biitiin bunlara goz yumdun, runkii sonunda miicadele eden ve isyankar bir kuJaga, senin 

sarnlmaz kat1ligmm dayamlmaz ag1rligm1 ac1mas1zca dayatacag1m biliyordun. 

Giinahlanmm cezas1 olarak hakli bir Jekilde zaferle iizerimde hukiim suruyorsun. Sana yalvanyorum; bu alrak 

hizmetkanmn ve ayakligmm dualarma kulak ver. Ve eger miimkiinse, merhametinle bana bireyselligimden bir kalmt1, bir 

nefeslik hava bag1Jla ki, irgoriiniin altmda tamamen bogulmayay1m. Ya da en azmdan, tamamen karanm verip beni art1k 

goriinmez blmadan once bana bsa bir dinlenme aralig1 lutfetmeni diliyorum. 

�imdiye kadar geleneklerle ilgili eylemimizin ne olmas1 gerektigi sorusunu yarnts1z birakt1m-iizerimize hayat 

kadar derin ve ayaz kadar agir bir yuk gibi �oken ah§kanhklara ne ol�ude direnmeliyiz. Sira soruyu cevaplamaya 

gelince ne yaz1k ki ba§ans1z oluyorum. Belki de boylesi daha iyidir, �unku karde§lerimizin bizden daha �ok sozii 

olacakt1r. 

Yine de bir §eyler soylemek gerekirse, kar§I �1kt1g11mz bir gelenegi ba§kas1yla degi§tirerek degil, geleneksel 

olarn akilc1 bir zihinle degi§tirerek direnmeliyiz. 

l1..l �evirmen: Dr. Demet Karabulut Dede - Istanbul Bilgi Universitesi, ingiliz Dili ve Edebiyat1 Bolumii. 

W Thomas Carlyle'm 1831'de yaynnlanan Sartor Resartus: The Life and Opinions of Herr Teufelsdrockh eserindeki 

kurgusal karakter. Eser, kiyafetin kultiir ve toplumdaki yeri ve kimligi, ahlaki ve toplumsal yap1lan nas1l etkiledigi 

iizerine felsefi bir �ah§madir. 

hl l',). Yuzy1lda kadmlarm elbiselerinin daha kabank gorunmesi i�in eteklerin altma giyilen giysi. 

l4l ingilizcesi Pharisaism. 'Pharisees' olarak adlandmlan kesimin pratik ve prensipleri. Ayrn zamanda ger�ek

dindarhktan yoksun kat1, yuzeysel dini kurallara bagh olmak anlamma gelmektedir. Daha fazlas1 i�in 

https://www.merriam-webster.com/ dictionary /pharisaism 

ls.l William Ewart Gladstone (180'_)-18'_)8), bir�ok donem Birlqik Kralhk Ba§bakarn olarak gorev yapm1§ liberal 

politikac1. 

.l§l Robert Browning (1812-188'_)) ve Elizabeth Barrett Browning (1806-1861) l',). Yuzy1l ingiliz §airleridir. Roger Fry'm 

burada hangi Browning'i kastettigi net degildir. 

l7J Boschetto, Villa Strozzi olarak da bilinen ve ge�mi§i 16. yuzy1la dayanan Floransa'daki tarihi bir parkt1r.
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Woolf Seminerleri'nin iki Y1h 

Hazirlayan: Demet Karabulut Dede (Seminer Koordinatoru) 

Turkiye Virginia Woolf Toplulugu'nun duzenledigi Woolf Seminerleri, son iki y1lda edebiyat, felsefe, sanat ve 

siyaset alanlanrn bir araya getiren dinamik ve kapsayic1 bir emelektuel alan yaratt1. Farkh disiplinlerden ve kulturel 

arka planlardan gelen akademisyenler, yazarlar ve sanatcs=1lar, Virginia Woolf'un edebi mirasm1 derinlemesine 

tartI§makla kalmad1; ayrn zamanda onun eserlerini daha geni§ felsefi, politik ve estetik baglamlara yerle§tirdiler. Bu 

iki y1lhk yolculuk, zaman, kimlik, etik, tarih ve bics=im gibi Woolf'un temel meselelerine dair zengin bir du§unsel 

dokuyu ortaya koyuyor. 

Birinci Y1l: Zamanm Ak1�kanhg1, Tarih ve Kimlik Uzerine Temeller 

ilk y1l, Woolf'un edebi ve felsefi meselelerine dair derinlikli bir ke§fin temellerini am. Lee Okan'm Orlando ve Henri 

Bergson'un sure felsefesi iizerine yapt1g1 acs=ih§ sunumu, seminerlerin ana temalanndan biri olan zamanm 

aki§kanhgma odakland1. Ardmdan Hande Kocs=ak, Woolf'un ruhsal dunyasm1 ve bipolar bozuklugunun yarat1cihg1 

iizerindeki etkilerini biyografik bir yakla§1mla ele ald1; bu sunum, yarat1cihk ile psikolojik mucadele arasmdaki 

ili§kiyi gundeme ta§1d1. 

Anne Besnault, Woolf'un tarih yaznmyla kurdugu ili§kiyi ele alarak onun metinsellik ve tarihin okunabilirligi 

iizerine du§uncelerini ortaya koydu. Antoine Perret, Woolf'un giyim tarz1 uzerinden onun kamusal imaj1 ve edebi 

temsilleriarasmdaki ili§kiyi inceledi. Delia Ungureanu, Woolf'un zaman ve benlik anlay1§m1 sinema ve surrealizm 

baglammda ele alarak bir du§-gercs=ekcs=ilik (oneiric realism) kavramm1 tarntt1. 

Christos Hadjiyiannis, modernizm ile liberal demokrasi arasmdaki ili§kiyi sorgularken, Emily Kopley, 

0rlandokarakterini Lady Mary Wortley Momagu uzerinden okuyarak kadm edebiyatmm tarihsel donu§iimunu 

vurgulad1. Fatmagul Berktay, I'.). yuzy1l ingiliz populer kulturunde kadm temsillerini ele§tirerek Woolf'un feminist 

yazmmm arka planm1 cs=izdi. Y1lm sonunda Savina Stevanato, Woolf'un yazmmda etik ve iyilqtirici (remedial) 

estetik arasmdaki gerilimi felsefi bir duzlemde tartI§tL 

ikinci Y1l: Kiiresel, Etik ve Miizikal Woolf'a Dogru Geni�leyen Ufuklar 

ikinci y1l, ilk y1lm temelleri iizerine in§a edilirken Woolf cs=ah§malanrn kuresel ve disiplinleraras1 bir duzleme ta§1d1. 

Verita Sriratana, Guneydogu Asya sinemasmda Woolf'un yazmm1 "necropolitik lnyamet" kavram1 uzerinden okudu. 

Filipin ve Tayland sinemasmdaki queer d1§lanma ve ataerkil §iddet temalan, Woolf'un bash altmdaki gercs=ekleri 

acs=1ga cs=1karan yazm tarz1yla ili§kilendirildi. Bu sunum, Woolf cs=ah§malannda transkulturel bir acs=1l11mn habercisi 

oldu. 

Maria DiBattista, Woolf'un "yeni biyografi" anlay1§m1 ele alarak onun lnsa ve yogun portreleriyle ki§iligin ics=sel 

derinligini nas1l yakalad1gm1 gosterdi. Vara Neverow, Woolf'un fahi§elik ve ekonomik etik iizerine du§iincelerini 

tartI§tl; ozellikle Three Guineas'ta orta sm1f kadmlara yonelik uyanlan ve "yoksulluk, iffet, alaycihk ve sahte 

sadakaderden ozgurluk" cs=agns1, Woolf'un ahlaki direni§ anlay1§m1 ortaya koydu. 

Ocak aymda duzenlenen Virginia WoolfDogum Gunu Paneli, Woolf'un Turk edebiyat1 ve muzikle ili§kisini ele ald1. 

Irmak Zileli, Woolf'un yarat1C1 yazarhk iizerindeki etkisini payla§irken; Prof Dr. Zeynep Uysal ve Docs=. Dr. Zeynep 

Bilge, Woolf'un Turk edebiyat1 ve miizikle kurdugu baglan tart1§t1lar. Bu etkinlik, Woolf'un kulturleraras1 

etkisinigozler oniine serdi. 
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Nilufer Kuya§, Woolf'un "varhk anlan" kavram1 iizerinden onun mistik ve miizikal yonlerini ele ald1. Muge iplik�i, 

Woolf'la olan ki§isel edebi yolculugunu anlatarak Mrs Dalloway ve Yeni Elbise oykusu iizerinden Woolf'un dogrusal 

olmayan anlat1 bi�imiyle nas1l bir pusula sundugunu aktard1. Y1lm sonunda Christine Froula, Woolf'un babas1 Leslie 

Stephen'! kadmlarla olan ili§kileri iizerinden degerlendirerek Woolf'un ele§tirel miras donii§iimunu ortaya koydu. 

Analitik Degerlendirme: Temalar ve Yonelimler 

iki y1l boyunca one �1kan baz1 temel temalar §Unlardir: 

• Zaman ve Aki§kanhk: Bergson'dan sinemaya uzanan �izgide Woolf'un dogrusal zaman anlay1§ma kar§I duru§U

siirekli gundemdeydi.

• Toplumsal Cinsiyet ve Kimlik: Biyografik okumalar, tarihsel elqciriler ve sinematik paralellikler aracihg1yla

Woolf'un cinsiyet normlanna kar§I duru§U derinlqcirildi.

• Etik ve Estetik: Woolf'un yazm1 hem ecik bir duru§ hem de bi�imsel yenilik olarak ele almd1; i�erik ile bi�im

arasmdaki gerilim tart1§1ld1.

• Kuresel Woolf Guneydogu Asya sinemas1 ve Turk edebiyat1 gibi baglamlar, Woolf'un evrensel eckisini ortaya

koydu.

• Disiplinleraras1 Yakla§1mlar: Tarih, felsefe, moda, muzik, sinema ve siyaset gibi alanlar Woolf'un �ok yonlu

mirasm1 yans1tt1.

Sonu�: U�iincii Y1la Dogru 

Woolf Seminerleri, modernist �ah§malar i�in �ok yonlu bir placforma donii§tii. Woolf'un mirasm1 onurlandmrken 

onun smirlanm da zorlayan bu seminerler, ele§tirel diyalogu, yarat1c1 kqfi ve akademik toplulugu te§vik etmeye 

devam ediyor. Turkiye Virginia Woolf Toplulugu olarak, bu dii§iinsel yolculugu siirdurecek yeni sesleri ve kackilan 

heyecanla bekliyoruz. 

Two Years of Woolf Seminars: A Report 

Over the past two years, the Virginia Woolf Society of Turkey has cultivated a dynamic and inclusive intellectual 

space through its Woolf Seminars, bringing together scholars, writers, and artists from diverse disciplines and 

cultural backgrounds. These seminars have not only deepened our understanding of Virginia Woolf's literary legacy 

but also positioned her work within broader philosophical, political, and artistic frameworks. What emerges from 

this two-year journey is a rich tapestry of inquiry-one chat reflects Woolf's own multifaceted engagement with 

time, identity, ethics, history, and aesthetics. 

Year One: Foundations of Fluidity, History, and Identity 

The inaugural year of the Woolf Seminars laid the groundwork for a nuanced exploration of Woolf's literary and 

philosophical concerns. Lee Okan's opening talk on Orlando and Henri Bergson's philosophy of duration introduced 

the theme of temporal fluidity, a motif chat would recur throughout the series. This was followed by Hande Ko�ak's 

biographical reading of Woolf's mental health, which foregrounded the intersections of creativity and psychological 

struggle. 

Anne Besnaulc's lecture on Woolf's historiographical methods marked a shifi: toward literary history and texcualicy, 

while Antoine Perret's exploration of Woolf's fashion paradoxes revealed how personal style and public 
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personaintersect in Woolf's work. The year also saw a transmedial expansion with Delia Ungureanu's analysis of 

surrealist aesthetics in Woolf and world cinema, introducing the concept of oneiric realism. 

Political and ideological dimensions came to the fore in Christos Hadjiyiannis's talk on modernism and liberalism, 

while Emily Kopley's reading of Orlando through Lady Mary Wortley Montagu offered a gendered literary 

genealogy. Fatmagi.il Berktay's critique of I';)th-century representations of women in British popular culture 

provided a historical backdrop for Woolf's feminist interventions, and Savina Stevanato closed the year with a 

philosophical reflection on Woolf's ethical and remedial aesthetics. 

Year Two: Expanding Horizons-Global, Ethical, and Musical Woolf 

The second year of seminars built upon these foundations while expanding the scope of inquiry. Verita Sriratana's 

transnational analysis of Southeast Asian cinema introduced the concept of necropolitical apocalypse, linking 

Woolf's speculative writing to contemporary cinematic critiques of gendered violence and queer disinheritance. 

This marked a significant global turn in Woolf scholarship. 

Maria DiBattista revisited Woolf's biographical practice, emphasizing her role in shaping the "new biography" and 

her commitment to portraying the inner life. Vara Neverow's lecture on prostitution and economic ethics in Woolf's 

work deepened the conversation on gender, labor, and moral resistance, especially through Three Guineas.

The Virginia Woolf Birthday Panel brought together Turkish scholars and writers-Irmak Zileli, Prof Dr. Zeynep 

Uysal, and Assoc. Prof Dr. Zeynep Bilge-to discuss Woolf's influence on Turkish literature, creative writing, and 

music, highlighting Woolf's cross-cultural resonance. This was echoed in Nilufer Kuyafs poetic reflection on Woolf's 

musical and mystical dimensions, rooted in her concept of "moments of being." 

Muge iplik�i offered a deeply personal account of her evolving relationship with Woolf's work, illustrating how 

Woolf's nonlinear narrative style can serve as a literary compass. Finally, Christine Froula's examination of Leslie 

Stephen's legacy and Woolf's critical transformation of paternal influence brought the series full circle, returning to 

questions of intellectual inheritance and feminist critique. 

Analytical Reflections: 1hemes and Trajectories 

Across both years, several key themes have emerged: 

• Time and Temporality: From Bergson's duration to cinematic representations of time, Woolf's challenge to

linear temporality remains central.

• Gender and Identity: Whether through biographical readings, historical critiques, or cinematic parallels,

Woolf's interrogation of gender norms continues to inspire.

• Ethics and Aesthetics: Woolf's writing is repeatedly framed as both ethically charged and aesthetically

innovative, with tensions between form and content.

• Global and Transcultural Woolf The inclusion of Southeast Asian cinema and Turkish literary voices signals a

growing interest in Woolf's global relevance.

• Interdisciplinary Engagements: The seminars have embraced history, philosophy, fashion, music, cinema, and

politics, reflecting Woolf's own interdisciplinary spirit.

Toward a 1hird Year oflnquiry 
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The Woolf Seminars have evolved into a multifaceted platform for modernist studies, one that honors Woolf's 

legacy while pushing its boundaries. As we look ahead to a third year, the Virginia Woolf Society of Turkey remains 

committed to fostering critical dialogue, creative exploration, and scholarly community. Woolf's work continues to 

speak to our times-through crises, transformations, and moments of being. 
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Rapor: Ba§ka Bir Modernlik: Tiirk Edebiyatmda Modernizmin Seriiveni 

Hazirlayan: Bengu Vahapoglu (Etkinlik Koordinatoru) 

Turkiye Virginia Woolf Toplulugu'nun 2024 y1h Mart aymda ba§latt1g1 ve 2025 y1h Nisan ayma dek uzanan "Ba§ka 

Bir Modernlik: Turk Edebiyatmda Modernizmin Seruveni" ba§hkh konu§ma dizisi, Turk edebiyatmdaki modernist 

yonelimleri, yerel baglamda bics=imlenen modernlik alg1lanrn ve bu alandaki Bao etkilerini cs=ok katmanh bics=imde 

tartI§maya acs=may1 amacs=lad1. Dizinin cs=1k1§ noktas1, modernizmin yalrnzca Bat1'da tekil bir deneyim olmad1gm1, 

aksine farkh cografyalarda degi§ken bics=imlerde al11nland1gm1 ve donu§tugunu savunan guncel kuramsal 

yakla§1mlard1. Bu cs=ercs=evede konu§ma dizisi, Virginia Woolf'un modernist edebiyattaki kurucu rolunu merkeze 

alarak, Turkcs=e edebiyatta modernizmin izlerini hem edebi hem du§unsel hem de cs=eviri ve yaymc1hk pratikleri 

baglammda izlemeye yoneldi. 

Dizinin ilk konu§masmda Docs=. Dr. Zeynep Uysal, Virginia Woolf'un "A§ag1 yukan Arahk I';)IO'da insan dogas1 

degi§ti" ifadesiyle somutla§t1rd1g1 donu§um anm1, Bat1'daki modernist kmlmalarla birlikte Osmanh-Turk 

edebiyatmdaki degi§imler uzerinden yeniden du§undu. Woolf'un bics=imsel ve tematik mirasmm Tanpmar, Adalet 

Agaoglu, Leyla Erbil ve Nezihe Merics= gibi yazarlann eserlerindeki izdu§umlerini tartI§an Uysal, Turkse edebiyatta 

Woolf etkisine dair bir cs=ercs=eve sundu. Uysal, konu§masmda ozellikle modernist yazar kadmlar damanna 

odaklarnrken i<s= gercs=eklige yonelen modernist romanmm zemininin Halid Ziya ile at1ld1gm1 hat1rlatt1. Halid Ziya, 

Woolf ile tarn§sayd1 Turkcs=e romanm seyri nas1l degi§irdi uzerine spekulasyon uretmek de etkinlik ics=erisinde hem 

moderasyon ics=in, hem dinleyiciler ics=in aydmlat1C1 bir du§unme pratigi saglad1. Uysal, konu§masmda Woolf'u, 

cs=agda§I modernistlerden ayiran nitelikleri de tartI§tL 

Nisan 2024 konugu Prof Dr. Murat Belge, Bat1'daki modernist uretim ile Turkiye'deki yansnnalan arasmda 

kar§Ila§tmnah bir okuma onerdi. Belge'nin vurgulad1g1 kar§Ila§tmnah yakla§1m, modernizmin yerellqme 

bics=imlerine dair tartI§malar acs=1smdan dizinin kavramsal zeminini gucs=lendirdi. Ahmet Midhat Efendi, Halid Ziya, 

Tevfik Fikret gibi pre-modernistlerden ba§layarak II. Yeni §iiri, Yusuf Aolgan, Oguz Atay ve Orhan Pamuk 

romancihgma uzanan geni§ bir tarihsel yelpazede geleneksel ve modern anlaolar degerlendirildi, gelenekselden 

moderne gecs=i§, Turk edebiyatmm Banh modernizmle talll§mas1 ve kar§Ila§t1rma zemininin unsurlan tart1§1ld1. 

Konu§ma dizisinin ucs=uncu bulu§masmda Prof Dr. Jale C)zata Dirlikyapan, modernist romarn "yuce" kavram1 

uzerinden yeniden degerlendirdi. Her §ey anlat1ld1ktan soma geriye kalan nedir sorusunu gundeme getirerek 

modernist yucelqtirme ile anlaolamazhk/aktanlamazhk/temsil edilemezlik arasmdaki dinamik ili§kiyi sorgulad1. 

Kant'm estetik felsefesinden hareketle modernist yazmm sezgiye, parcs=alanmaya/butunlenmeye dirence ve dile dair 

ku§kuya dayah yap1sm1 tartI§an Dirlikyapan, Turk romanmda bu duygunun estetik izdu§umlerini gundeme getirdi. 

Bu teorik yogunlugun ardmdan Ban§ Ozkul, Woolf'un Turkiye'deki yaymcihk tarihini, cs=eviri seruvenini ve okurla 

kurdugu ili§kiyi merkeze alarak edebi ahmlarn§m kulturel-politik baglamlanrn degerlendirdi. Woolf'un dilindeki 

ozgunlugun Turkcs=eye aktarnmndaki gucs=lukler kadar, Turk okurunun bu metinleri nas1l kar§1lad1gma dair veriler, 

Woolf'un edebiyatmm Turk modernizmiyle kurdugu temas noktalanrn acs=1ga cs=1kard1. Modernistlerle Turk 

edebiyatmm nas1l ve ne zaman rezonansa girdigini yaymcihk tarihi uzerinden ele ald1. 

Haziran aymda gercs=eklqen oturumda Dr. Ogr. Uyesi Mehmet Fatih Uslu, Woolf'un cs=agda§I Zabel Yesayan ile paralel 

okumay1 onerdi. Sava§, toplumsal cinsiyet ve bireysel bilincs= meseleleri etrafmda orulen bu kar§Ila§tmna, edebi 

modernle§menin Osmanh ve Ermeni edebiyatlarmda nas1l cs=ogulla§t1gm1 gozler onune serdi. Uslu, Yeseyan ve 

Woolf'un aile yap1lanrn, sosyo-kulturel durumlanrn, entelektuel cs=evrelerini, tarihsel ve cografi ko§ullanrn 
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kar§Ila§tirarak iki yazar arasmdaki simetrileri oldugu kadar asimetrileri de ortaya koydu. Uslu'nun konu§mas1 

Yeseyan'a ve Woolf'a birbirlerinin I§1gm1 di.i§i.irerek her iki yazan da daha iyi anlamaya katki sundu. 

Yeni y1lm ilk konu§masmda Egem Atik, Tanpmar'm Aydaki Kadm romam ile Woolf'un Orlando'su arasmda kurdugu 

kar§Ila§tmnah analizde queer kuramdan yararland1. Tanpmar'm Woolf etkisinden "korktugunu" yazd1g1 

gunli.igunden hareketle ba§layan konu§ma, Jack Halberstam'in queer �uvallama ve Judith Butler'm performativite 

kavramlan I§1gmda her iki metindeki cinsiyet kimligi, yonelim ve toplumsal normlara dair smir ihlallerini roman 

ki§ileri i.izerinden tartI§tL Bu dikkat �ekici yakla§1m, Ti.irk edebi modernizminin cinsiyet temsilleriyle ili§kisini 

sorgulayan ozgun bir baki§ sundu. 

Armagan Ekici ise �ubat aymda ger�ekle§tirdigi konu§masmda, Woolf ve Joyce'un yazm tekniklerinin Ti.irk�edeki 

izdi.i§i.imlerini Tanpmar, Atay ve Tomris Uyar i.izerinden izleyerek "bo§luklan yazmak" kavramma odakland1. Ekici, 

bu yazarlar arasmda bir etkile§im ag1 ordi.i; Woolf ve Joyce'un Ti.irk edebiyatmda bi�imsel ve anlatnnsal etkilerinin 

izlerini metinlerden ornekler de sunarak si.irdi.i. Dizinin 2025 doneminin son konu§masmda Dr. Ogr. Uyesi �ima 

Im§ir, Woolf'un "Hasta Olmak Uzerine" adh metninden yola �1karak, bedenin edebiyattaki temsiline odakland1. 

Tezer Ozli.i'ni.in <;ocuklugun Soguk Geceleri ve Sevim Burak'm Afrika Dans1 metinlerini ele alan Im§ir, bedensel 

deneyimi bir modernist duyarhhk ve direni§ alam olarak yorumlayan ufuk a�1c1 bir konu§ma yapt1. 

Sekiz oturumdan olu§an bu konu§ma dizisi, hem teorik hem metinsel yogunlugu sayesinde Ti.irk edebiyatmda 

modernizmin �ok yonli.i seri.ivenini tartI§maya a�tl. Katilnnci akademisyen ve yazarlarm farkh disiplinlerden gelen 

yakla§1mlan, dinleyicilerin dikkate deger katkilanyla da etkilqerek ba§ta Virginia Woolf olmak i.izere Bloomsburry 

Grubunun ve Banh modernistlerin Ti.irk�e edebiyattaki gori.ini.irli.iguni.i ve etkisini yeniden di.i§i.inme imkam 

saglad1. Etkinlik, yalmzca Woolf'un Ti.irk edebiyatmdaki izlerini si.irmekle kalmad1, ayn1 zamanda modernizmi yerel 

bir edebi mesele olarak yeniden konumlandmna �abasma onemli bir katki sundu. "Ba§ka Bir Modernlik" konu§ma 

serisi hem katilnnci akademisyen, ara§tmnaci ve yazarlardan hem de dinleyicilerinden ald1g1 cesaretle oni.imi.izdeki 

donemde de yeni temalar ve yazarlarla si.irdi.iri.ilecektir. 
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Editor Bulu�malan Mart - May1s 2025 Raporu 

Hazirlayan: Meri Tek Demir (Editor Bulu§malan Koordinatorlerinden) 

TakiViilerin bildigi iizere, kurulu§undan bu yana Turkiye Virginia Woolf Toplulugu, Virginia Woolf ara§tmnalan, 

Woolf edebiyatmm ve daha geni§ kapsamda modernist edebiyatm dunyadaki ve Turkiye'deki yansnnalan ile yerli 

edebi �ah§malarla etkilqimleriyle ilgili gerek uzmanlara, gerekse heniiz ara§tmna a§amasmda olan akademisyen 

adaylanna ve geni§ �er�evede Virginia Woolf ve Modernist yazar okurlanna hitap edebilecek farkh etkinlikler 

duzenlemektedir. 2025 y1h ba§lannda bu etkinliklere "Editor Bulu§malan" ba§hkh yeni bir seri eklenmi§tir. Bu 

bulu§malar serisi dogrudan Virginia Woolf eserlerini irdeler nitelikte olmamakla birlikte, Virginia ve Leonard 

Woolf �ifonin I'..)I7 y1lmda kurduklan ve modernist edebiyatm en onemli yaymevlerinden biri haline gelen bag11ns1z 

yaymevi Hogarth Press ve doneme olan katkilanndan ilhamla tasarlanm1§t1r. Laura Marcus'un alt1rn �izdigi iizere, 

Hogarth Press, I'..)3o'lann kriz doneminde luks baskilara yonelen bir�ok bag11ns1z yaymevi kaparnrken dii§iik 

maliyetli iiretim anlay1§iyla ayakta kalm1§; I'..)46 y1lma kadar bag11ns1zhgm1 siirdurmii§; ayrn zamanda §iirden 

psikanalize uzanan yaym yelpazesiyle ve hem yuksek modernistleri hem de yeni ku§ak yazarlan desteklemesiyle 

dikkat �ekmi§ ve diger yaymevlerinden aynlm1§t1r (Marcus 264). Modernist edebiyat i�in onemli bir rol oynayan bu 

yaymevinin yaymc1hk yakla§1m1, yalrnzca yazmsal iiretim bi�imlerini degil, ayrn zamanda donemin editorluk ve 

�evirmenlik anlay1§llll da etkilemi§tir. <;agda§ donemde editorluk ve �evirmenlik anlay1§1 yine benzer §ekilde 

ekonomik kistaslardan ayn dii§iiniilemezken, ozellikle teknolojideki son geli§melerle, gunden gune farkh bir yone 

dogru evrilmektedir. Bu h1zh donii§iimiin i�inde, editorluk ve �evirmenlik meslegini Turkiye ozelinde mercek altma 

almak Turkiye Virginia Woolf Toplulugu a�1smdan onemli bir yere sahiptir. �uphesiz, Virginia ve Leonard Woolf 

�ifo i�in Hogarth Press'in en onemli yonlerinden biri editoryel ozgurluktiir ve Helen Southworth'un belirttigi gibi, 

I'..)22 gibi erken bir tarihte, Hogarth Press'i daha buyuk ve ticari bir i§letmeye donii§tiirmeleri halinde bu ozgurlugun 

kaybolacagm1 fark eden �ifi:, yaymevinin bag11ns1z yap1sm1 korumakta 1srar etmi§tir (Southworth 8). Hogarth 

Press'in editoryel ozgurluk fikriyle §ekillenmesi, Woolf Toplulugu a�1smdan da yazar, yaymevi, editor ve �evirmen 

arasmdaki ili§kilerin ele almmasma ilham ohnu§tur. Bu dogrulcuda duzenlenen ilk seri, alanlannda geni§ deneyime 

sahip degerli konuklann katkilanyla ger�eklqtirilmi§tir. ilk konugumuz 3 Mart 2025 tarihinde editor ve �evirmen 

Berrak Go�er, ikinci konugumuz 28 Nisan 2025 tarihinde editor ve �evirmen Melisa Ceren Hasmaden ve son 

konugumuz 26 May1s 2025 tarihinde edebiyat ajarn Nermin Mollaoglu ohnu§tur. Her bir konu§macmm 

alanlarmdaki uzun soluklu deneyimleri, kat1hmcilara Turkiye'deki editorluk ve �evirmenlik �ah§malanrn daha 

yakmdan tannna ve yeniden yorumlama olanag1 sunmu§tur. 

ilk konugumuz Berrak Go�er, 2007 y1lmda New York Universitesi Medya, Kultiir ve ileti§im Bolumunden mezun 

olduktan soma kitap editorlugii, edebiyat ve kultiir sitesi editorlugu, �evirmenlik gibi pek �ok farkh rol 

iistlenmi§tir ve halihazirda The Art Newspaper Turkiye'nin genel yaym yonetmenligini siirdurmektedir. Yaymohk 

hayatmm farkh alanlannda edindigi bu deneyimler, editorluk ve �evirmenlik iizerine yap1lan tartI§malara onemli 

katkilar saglam1§t1r. ilk oturum olmas1 ve "Editor Bulu§malan" serisinin amacm1 da daha iyi yans1tabilmesi 

a�1smdan Go�er, hem yaymevi ve editoriin konumunu belirleyen noktalan hem de yazar ile metin arasmdaki ili§kiyi 

�er�eveleyen sorular iizerinden deneyimlerini aktanm§tlr. Bu baglamda olduk�a degerli bilgiler payla§an Berrak 

Go�er'in, ozellikle yurtd1§mda ald1g1 egitimin ardmdan Turkiye'ye donerek tum zorluklara ragmen buradaki 

yaymohk dunyasmda �ah§malanrn siirdurme istegi ve bunun kendi �ah§malarma yansnna bi�imlerini ifade etmesi, 

sohbeti olduk�a verimli kilm1§t1r. Sohbet sirasmda iizerinde durulan en onemli konulardan biri editoriin dil 

hakimiyeti ohnu§tur; ozellikle de �eviri bir metnin editorlugu sirasmda dilin kultiire yonelik uyarlanmasmdaki ince 

�izgiyi nas1l konumlandird1g1 tart1§1hm§t1r. �uphesiz ki Virginia Woolf, George Orwell gibi pek �ok yazann kult 

eserlerini Turk�eye kazandmm§ ve beraberinde pek �ok onemli eserin editorlugiinii ustlenmi§ bir isim olarak 
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Berrak Gc\:er'in bu konudaki deneyimlerinin dinlenmesi ve bir edebi metnin editor gozuyle degerlendirilme 

bi�imlerini dinlemek kat1hmc1lar a�1smdan olduk�a faydah olmu§tur. Bu �er�evede, ger�ekle§tirildigimiz ilk 

oturumun "Editor Bulu§malan" ba§hgmm �1k1§ noktasmdaki genel yakla§1m1 da desteklemi§ oldugu soylenebilir. 

ikinci konugumuz, �qitli kitap ve edebiyat dergilerinde yaym koordinatorlugu, editorluk gorevleri ustlenmi§, 

ele§tiri yaz1lan yaymlam1§, Remzi Kitabevi, Tudem, Destek Yaymlan, Asi Kitap, Go Kitap, Dogan Egmont ve 

benzeri tanmm1§ yaymevlerinde editorluk yapm1§ ve 2013 y1lmdan itibaren bag11ns1z editor olarak meslegine devam 

eden Melisa Ceren Hasmaden olmu§tur. Melisa Ceren Hasmaden'in uzun y1llara yay1lan editorluk hayat1, yaymcihk 

dunyasmda hem tanmm1§ yaymevleriyle, hem de bag11ns1z bir editor olarak edindigi deneyimlerle, editor 

bulu§malan sohbetlerimizin ilkinde ustunde durdugumuz editoriin rolu konusunun farkh a�1lardan ele almmasma 

olanak tan11m§t1r. Hasmaden'in konu§masmda, ozellikle editor ile yazar arasmdaki diyalog ve bunun beraberinde 

editor ile metin arasmdaki etkile§ime nas1l yakla§1lmas1 gerektigi uzerinde durulmu§tur. Hasmaden, bir editorun 

metne yakla§1mmda yazara kar§I olan sorumluluk kadar, metne ve editoriin kendi baki§ a�1sma olan 

sorumlulugunun da bulundugunu, ancak nihai olarak metne kar§I olan sorumlulugun onune ge�ilmemesi gerektigini 

vurgulam1§t1r. Ek olarak, bag11ns1z bir editor olarak �ah§manm kolay ve zor yonleriyle, editorlugunu ustlendigi 

metinlerin se�imi, bu yolda kar§Ila§1lan zorluklar ve siire�ler iizerine de payla§t1g1 deneyim ve gorii§ler, Berrak 

Go�er ile ger�eklqtirilen bir onceki oturumu tamamlar nitelikte olmu§tur. 

U�iincu ve Editor Bulu§malan serimizin son oturumu ise 26 May1s 2025 gunu Kalem Ajans'm kurucusu ve edebiyat 

ajarn kimligiyle tanman Nermin Mollaoglu ile ger�ekle§tirilmi§tir. Trakya Universitesi ingilizce Ogretmenligi 

Bolumu'nden 2000 y1lmda mezun olduktan sonra Connecticut Eyalet Universitesi ve Istanbul Bilgi Universitesi'nde 

yazar ve �evirmen haklarmdaki yasal bo§luklar uzerine yuksek lisans tezleri yazan Nermin Mollaoglu ile sohbet, ilk 

olarak bir edebiyat ajans1 kurma fikrinin nas1l ortaya �1kt1g1 ve Turkiye'de heniiz �ok bilinmeyen "edebiyat ajarn" 

nedir sorusuyla ba§lam1§t1r. Bu baglamda Berrak Go�er ve Melisa Ceren Hasmaden'in Turkiye'deki editorluk ve 

�evirmenlik pratiklerine yonelik payla§1mlanyla peki§en yakla§1m1, Mollaoglu'nun baki§ a�1S1yla daha da 

geni§letilmi§tir. Mollaoglu, bir edebiyat ajansmm yalrnzca metinlerin dunyaya a�1lmasmda degil, ayrn zamanda 

Turkiye'de edebiyatm uretim alanm1 da geni§lettigini belirtmi§tir. Oncelikle bir edebiyat ajansmm yerli ve 

uluslararas1 yaymcihk sektorunde ustlendigi rollerden bahsetmi§, �evirilerin �qitlenmesi ve farkh dillerde 

yaynnlanmasmm saglanmasmm yarn sira, yerli yazarlann da ajans yoluyla dunyaya tanmlmasma ve farkh dillere 

�evrilmesine imkan sundugunu vurgulam1§t1r. Bu dogrultuda, guncel edebiyat ajanslarmm dunyada ger�ekle§en 

edebiyat festivallerini takip etmekten, farkh yaymevleriyle ileti§ime ge�ebilmeye kadar pek �ok konuda �aba 

harcad1klannm altm1 �izmi§tir. Kalem Ajans bunyesinde ki �ah§ma ekibiyle, yeni edebiyat ajanlannm da 

yeti§tirilmesine katln saglayan Nermin Mollaoglu'nun payla§t1g1 bilgiler, aslmda siiregelen fakat heniiz �ok 

tarnmad1g11mz bir yaymcihk mesleginin, yani edebiyat ajanhgmm inceliklerini ve yaym dunyasmda daha kapsamh 

bir etkile§imin surduriilmesi a�1smdan ne derece onemli bir rol oynad1gm1 anlamak adma olduk�a aydmlatic1 

ohnu§tur. 

Yeni sezonda da Turkiye'deki yaymcihk dunyasmdan k1ymetli editor ve �evirmenlerle devam etmeyi hedefledigimiz 

Editor Bulu§malan serimizin ilk sezonunun bitiminde vard1g11mz onemli �1kanmlan kisaca ozetlemek gerekirse, en 

�arp1ci noktalardan birisi editorlerin gerek bag11ns1z, gerek yaymevlerine bagh olarak yapoklan �ah§malarda okur 

gozuyle bilmedigimiz sure�lerin detaylanrn ogrenmek olmu§tur. Bu noktada siirece dahil olan dil hakimiyeti, 

yazarla ortak bir dili bulabilmek, gerektiginde yonlendirebilmek ve bunun yanmda yaymcmm ve yazann 

beklemileri gibi pek �ok noktada fikir sahibi olunmu§tur. Ozellikle yapay zekanm on plana �1kt1g1 dijital �agda 

editorluk ve �evirmenlik mesleklerinin ne §ekilde yol alacag1 da ortak tartI§ma konulanndan birisi olmu§tur, ancak 

hi�bir konu§macnmzm bu konuda olumsuz bir yakla§1m1 ohnam1§t1r. Diger tarafi:an, Turkiye ve dunyada edebiyatm 
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aktanld1g1 mecralarda editor ve �evirmenlerin sorumluluklannm yalrnzca metne bagh kalmad1g1, bunun yanmda 

yazarla olan ili§kiler, yaymevleri ve okur arasmdaki dengeyi de kapsad1g1 gozlemlenmi§tir. Bu oturumlar, gerek 

editor, gerek �evirmenin metne bir yazar hassasiyetiyle yakla§masmdaki gerekliligi ve ancak boyle bir hassasiyet ve 

denge i�erisinde metnin edebi kimliginin korunarak okura ula§abileceginin onemini ortaya �1km1§t1r. Sonu� olarak, 

bu bulu§malann, Virginia ve Leonard Woolf'un Hogarth Press'i bagnns1z bir alan olarak konumlandmrken 1srar 

ettigi editoryal ozgi.irluk anlay1§ma benzer bi�imde, Turkiye'deki yaymohk dunyasmda da yaratic1 ve kahci bir 

perspektif sundugu soylenebilir. 
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As many of our followers will know, since its foundation the Virginia Woolf Society of Turkiye has organised a 

wide range of events designed for specialists, early-career researchers, and, more broadly, for readers of Virginia 

Woolf and other modernist writers. These activities have focused on Woolf studies, on the reception of her 

literature and modernist writing both in Turkey and internationally, and on their intersections with local literary 

production. At the beginning of 2025, the Society launched a new series entitled Editors' Meetings. Although not 

intended to examine Woolf's works directly, the series was conceived with reference to the Hogarth Press­

established by Virginia and Leonard Woolf in I',)17, and recognised as one of the most significant publishing houses 

of modernist literature-and its contribution to the literary culture of its time. As Laura Marcus has emphasised, 

while many independent publishers that turned to luxury editions were forced to close during the economic crisis 

of the I',)3os, the Hogarth Press survived by adopting a low-cost production model, retained its independence until 

I',)46, and distinguished itself with a catalogue ranging from poetry to psychoanalysis, supporting both high 

modernists and a younger generation of writers (Marcus 264). Playing a central role in the development of 

modernist literature, the Press shaped not only forms of literary production but also the practices of editing and 

translation in the period. Today, editorial and translational practices can no more be separated from economic 

conditions, and with the latest technological advances these professions are evolving in new directions almost daily. 

Within this rapid transformation, examining editing and translation specifically in the Turkish context holds a 

particular significance for the Virginia Woolf Society of Turkiye. For Virginia and Leonard Woolf themselves, one 

of the most crucial aspects of the Hogarth Press was editorial freedom; as Helen Southworth notes, as early as I',)22 

the couple realised that if the Press were transformed into a larger commercial enterprise, this freedom would be 

lost, and so they insisted on preserving its independence (Southworth 8). Shaped by this idea of editorial 

independence, the Hogarth Press has also inspired the Society to reflect on the relationships between author, 

publisher, editor, and translator. In this spirit, the first series was realised with the participation of distinguished 

guests with substantial professional experience. Our first guest was editor and translator Berrak Go�er on 3 March 

2025; our second, editor and translator Melisa Ceren Hasmaden on 28 April 2025; and our final guest, literary agent 

Nermin Mollaoglu on 26 May 2025. The wealth of professional experience each speaker brought enabled 

participants to gain deeper insight into, and to reconsider, the practice of editing and translation in Turkey. 
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Our first guest, Berrak Go�er, graduated in 2007 from New York University's Department of Media, Culture and 

Communication. Since then she has undertaken a variety of roles, including book editing, editing for literary and 

cultural platforms, and translation, and she is currently the editor-in-chief of The Art Newspaper Turkey. Her 

wide-ranging experience across different areas of publishing provided valuable contributions to the discussions on 

editing and translation. As the inaugural session of the Editors' Meetings series, Go�er's talk offered a particularly 

fruitful starting point: she addressed questions that framed both the position of the publisher and editor, and the 

relationship between author and text, drawing on her own professional experiences. In this context, the discussion 

was enriched by Go�er's reflections on her return to Turkey after studying abroad and her determination to pursue 

a career in the publishing world here despite the challenges, as well as on the ways in which this decision has shaped 

her professional practice. One of the most important themes that emerged during the conversation was the editor's 

command of language-particularly the delicate line involved in adapting the language of a translated text to its 

cultural context. As someone who has translated canonical works by authors such as Virginia Woolf and George 

Orwell into Turkish, while also taking on the editorship of many significant texts, Go�er brought first-hand insight 

into these questions. Listening to her experience of how a literary text is assessed through an editor's perspective 

proved highly valuable for the participants. In this respect, the first session can be said to have strongly reflected 

the broader aims that lay behind the launch of the Editors' Meetings series. 

Our second guest was Melisa Ceren Hasmaden, who has served as publishing coordinator and editor for various 

books and literary journals, written critical essays, and worked as an editor at well-known publishing houses such as 

Remzi Kitabevi, Tudem, Destek Yaymlan, Asi Kitap, Go Kitap and Dogan Egmont. Since 2013 she has continued 

her career as a freelance editor. Her long-standing career in editing, encompassing experience both with established 

publishing houses and as an independent professional, allowed the role of the editor-first highlighted in our 

discussion with Berrak Go�er-to be explored from new perspectives. In her talk, Hasmaden focused particularly 

on the dialogue between editor and author, and, alongside this, on the ways in which an editor should approach 

their interaction with the text itself She stressed that while an editor bears responsibility both to the author and to 

their own critical perspective, ultimately the responsibility to the text must not be compromised. In addition, 

Hasmaden shared her experiences and views on the advantages and challenges of working independently, on the 

process of selecting manuscripts to edit, and on the difficulties encountered along the way. These insights 

complemented the themes raised in the previous session with Berrak Go�er, creating a sense of continuity between 

the two discussions. 

The third and final session of our Editors' Meetings series took place on 26 May 2025 with Nermin Mollaoglu, 

founder of Kalem Agency and well known in her capacity as a literary agent. After graduating in 2000 from the 

Department of English Language Teaching at Trakya University, Mollaoglu went on to write master's theses at 

Connecticut State University and Istanbul Bilgi University on the legal gaps concerning authors' and translators' 

rights. The conversation with her began by asking how the idea of establishing a literary agency first emerged and 

what, in Turkey-where the concept is still relatively unfamiliar-a "literary agent" actually is. In this respect, the 

perspectives of Berrak Go�er and Melisa Ceren Hasmaden on editorial and translational practice in Turkey were 

extended and enriched by Mollaoglu's outlook. She underlined that a literary agency not only enables texts to reach 

an international readership, but also broadens the field of literary production in Turkey itself Mollaoglu discussed 

the roles a literary agency plays within both the domestic and the international publishing sectors, highlighting not 

only the diversification and dissemination of translations into other languages but also the promotion of local 

authors abroad and the opportunity for their works to be translated into different languages. She stressed that 

contemporary literary agencies strive to follow international literary festivals and to establish communication with 

publishers worldwide. Through the work carried out within Kalem Agency, Mollaoglu has also contributed to the 
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training of new literary agents. The insights she shared proved particularly illuminating in helping participants to 

appreciate the subtleties of a profession that has long existed but remains relatively unfamiliar-namely, literary 

agency-and its crucial role in fostering a more comprehensive interaction within the world of publishing. 

As the first season of the Editors' Meetings series comes to a close, it is worth briefly summarising some of the key 

conclusions reached. One of the most striking has been the opportunity to learn about aspects of the editor's work 

-whether undertaken independently or within a publishing house-that are not usually visible to readers. In this

respect, participants have gained a clearer understanding of the importance of linguistic command, of the ability to

establish a shared language with the author, to provide direction where necessary, and at the same time to navigate

the expectations of both publisher and author. In the digital age, where artificial intelligence is increasingly at the

forefront, the future direction of the editorial and translational professions was also a recurring theme; notably,

however, none of the speakers adopted a negative view on this matter. At the same time, it became evident that the

responsibilities of editors and translators, in Turkey as elsewhere, extend beyond the text itself to encompass the

relationships with authors, publishers and readers. These sessions highlighted the necessity for editors and

translators to approach a text with the sensitivity of an author, and showed that only within such a balance can the

literary identity of a work be preserved in its journey to the reader. In conclusion, these meetings may be seen, in a

manner akin to Virginia and Leonard Woolf's insistence on positioning the Hogarth Press as an independent space

of editorial freedom, as offering new and enduring perspectives for publishing practice in Turkey.
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Woolf ve Bloomsbury'den Haberler Bu boliim, Virginia Woolf'un diinyas1na ve Bloomsbury Grubu'nun kiiltiirel miras1na <lair giincel geli§meleri, etkinlikleri ve duyurulan bir araya getiriyor. Sergiler, seminerler, yeni yay1nlar, \'.eviri projeleri ya da Woolf'a <lair ozel bulu§malar... Hepsi burada. Woolf'un izini siirenler i\'.in bir rehber; Bloomsbury'nin dii§iinsel evrenine a\'.1lan bir pencere. 

Announcements: News from Woolf and Bloomsbury This section brings together current updates, events, and announcements related to the world of Virginia Woolf and the cultural legacy of the Bloomsbury Group. From exhibitions and seminars to new publications, translation projects, and special gatherings-everything Woolf-related finds a place here. A guide for those tracing Woolf's footsteps; a window into the intellectual universe of Bloomsbury. 



35TH ANNUAL 

INTERNATIONAL CONFERENCE ON 

VIRGINIA WOOLF 

24 - 28 June 2026 
istanbul Bilgi University 

(Q) I Istanbul 
/ Bilgi University
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Call for proposals for the 35th Annual International Conference on Virginia Woolf 

Virginia Woolf and Sound 

24-28 June, 2026

istanbul Bilgi University 

istanbul,Turkey 

"I always think of my books as music before I write them" 

Virginia Woolf to Elizabeth Trevelyan, The Letters of Virginia Woolf, Vol. 6, September 4, 1'_)40. 

The organizers of the 35th Annual International Virginia Woolf Conference warmly invite proposals for individual 

papers, panels, workshops, and exhibitions that engage with the theme "Virginia Woolf and Sound." This year's 

conference seeks to explore the rich and varied dimensions of sound in Woolf's writing, her historical and cultural 

milieu, and the broader literary and artistic landscapes that shaped and were shaped by her work. 

As sound studies continues to expand the boundaries of how we understand sensory experience, media, and 

cultural production, its intersection with Virginia Woolf studies offers rich terrain for rethinking literary form and 

perception. From the rhythmic structures of her prose to her representations of listening, voice, and acoustic space, 

Woolf's work engages with sound not only as aesthetic texture but as a means of exploring subjectivity, 

embodiment, and social experience. Her experimental prose resonates with the concerns of sound studies: the 

politics of listening, the materiality of voice, and the acoustic dimensions of space and time. Engaging Woolf 

through the lens of sound studies not only deepens our understanding of her modernist aesthetics but also opens 

new interdisciplinary pathways for exploring how literature listens, performs, and constructs meaning through 

sonic texture. 

Possible areas of inquiry include, but are not limited to: 

• Virginia Woolf's engagement with classical music and musicians

• The idea of books as musical compositions

• Music in Woolf's social and emotional life

• Politics of music and sound

• Music and gender

• Woolf as a performer, listener and music critic

• Representations of different musical genres in Woolf's fiction and essays

• Intersections between poetry and music

• Nationalist and pacifist discourse and music

• The role of rhythm and cadence in Woolf's prose style

• The soundscapes of nature in Woolf's works

• The influence of emerging sound technologies, such as the gramophone and the radio

• Listening to the infrastructure: the auditory experience of urban life and the sound of the modern city (street

music, church bells, etc.)

• Virginia Woolf's musical legacies

• Silence
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• Noise and sound parasites in Woolf

• Animal sounds

• Biosounds

• Sound and affect

• Deadly sounds: war and sound

• Sound properties of the written word

• The act of listening

This list of suggested topics is intended as a starting point rather than a limitation. We encourage interdisciplinary 

approaches and welcome contributions from scholars, artists, performers, and practitioners working across 

literature, musicology, sound studies, media studies, and related fields. 

We invite submissions that explore how sound-whether musical, environmental, technological, or textual­

resonates throughout the work of Virginia Woolf and the Bloomsbury Group. Proposals are welcome for panels, 

roundtables, workshops, and exhibitions that take innovative, interdisciplinary, transhistorical, or collaborative 

approaches to the theme of 'Virginia Woolf and Sound'. We encourage contributions from scholars at all career 

stages, independent researchers, students, artists, and readers with a deep interest in Woolf's work 

The conference will also feature '.)O-minute interactive workshops, and we welcome proposals in non-traditional 

formats that engage participants in creative or experimental ways. 

We are accepting submissions in the following formats: 

• Individual papers (abstract of 250 words)

• Panels or roundtables (abstract of 500 words for the entire panel or roundtable)

• Interactive workshops (abstract of 500 words)

• Digital/material exhibition or posters (abstract of 250 words))

• Non-traditional or experimental forms of presentation-including dissident, performative, or hybrid formats

(abstract of 250-500 words)

We encourage creative and boundary-pushing proposals that challenge conventional academic formats and open 

new ways of engaging with Woolf's work and legacy. 

Abstract submission deadline: 20 December 2025 

Please submit any inquiries and abstracts to woolfzo26@bilgi.edu.tr 
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Virginia WoolfSocietyofTurkey 

Fall 2025 Woolf Seminar Series 

Luca Pinelli 

Vrrginia Woolf, Simone de Beauvoir, and the 
Materiality of Life/Writing 
24 October2025- 7 pm(Turkeytime) 

AmySmith 

"Dreams and Realities": Woolf s Revisions to 
Plato in Night and Day 

21 November2025- 7pm(Turkeytime) 

Jeanne Dubino 

Vrrginia Woolf s Life and Writing. The 
Embodiment of Animal Studies 
19 December 2025 - 7 pm (Turkey time) 

Registrations will be announced soon. Please send queries to virgmiawoolfturl<lye@gmail.com 

VIRGINIA WOOLF SOCIETY OF TURKEY 



Virginia Woolf Fanzin - ikinci Say1 Yaz1 <;agns1 

Virginia Woolf Fanzin'in ikinci say1s1 i�in kackilarmlZl bekliyoruz. Bu say1da, Woolf'un edebi mirasm1, dii§iinsel 

dunyasm1 ve onunla baglant1h yaratic1 alanlan birlikte kefecmeyi ama�hyoruz. Yaz1lanrnz a§ag1daki ba§hklar 

�er�evesinde §ekillenebilir: 

• Virginia Woolf'un ya§am1 ve eserleri uzerine ozgun degerlendirmeler,

• Bloomsbury Grubu uyeleri ve �ah§malarma dair incelemeler,

• Modernist edebiyatm bi�imsel ve dii§iinsel yonlerine odaklanan yaz1lar,

• Turkiye'de ve yurtd1§mda Virginia Woolf ve/veya Bloomsbury Grubu ile ilgili sanatsal uretimlere dair

�ozumlemeler,

• Virginia Woolf �evirilerine yonelik ele§tirel analizler,

• Woolf'u ilk kez okudugunuzda edindiginiz izlenimlere dair ki§isel denemeler,

• Virginia Woolf'tan ilhamla uretilmi§ gorsel sanat �ah§malan,

• Toplumsal cinsiyet ve kadm �ah§malan baglammda degerlendirilebilecek deneme, inceleme ve ele§tiri yaz1lan.

Bu ba§hklarm d1§mda, fanzinin odagma girebilecek diger yaratic1 ve dii§iinsel �ah§malarmlZl da bizimle 

payla§abilirsiniz. Dosya olarak sunmak iscediginiz i�erikler hakkmda sizinle diyalog i�inde olmay1 ve farkh dillerde 

yap1lm1§ �eviri �ah§malanmz1 da gormeyi �ok isteriz. 

Yaz1lanrnz1 25 Arahk 2025 tarihine kadar virginiawoolfi:urkiy..f.@gmail.com adresine gonderebilirsiniz. 

Virginia Woolf Fanzine - Call for Submissions for Issue Two 

We are now accepting submissions for the second issue of Virginia Woolf Fanzine. In this issue, we aim to explore 

Virginia Woolf's literary legacy, intellectual world, and the creative fields connected to her work. Your 

contributions may include, but are not limited to, the following topics: 

• Original reflections on Virginia Woolf's life and writings,

• Studies on members of the Bloomsbury Group and their works,

• Analytical essays on modernist literature,

• Reviews of artistic works related to Virginia Woolf and/or the Bloomsbury Group in Turkey and abroad,

• Critical and analytical pieces on translations of Virginia Woolf's works,

• Personal essays on your first impressions when reading Virginia Woolf,

• Visual art inspired by Virginia Woolf,

• Essays, reviews, or analyses chat engage with gender studies and women's studies in relation to Woolf's work.

We also welcome submissions chat are not listed above but align with the spirit and focus of Virginia Woolf Fanzine. 

We would be happy to engage in dialogue regarding works you wish to submit as files, and we are especially 

interested in seeing translation projects in different languages. 

Please send your submissions by December 25, 2025 to virginiawoolfi:urkiye@gmail.com 
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